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AHHOTanus. B cTaTtbe ONMMCHIBAIOTCS OCHOBHBIE M3MEHEHUSI B MOP(HOIOTHI
1 MOP(OHOJIOTNH MPUOANTHHCKO-(PUHCKUX SI3BIKOB VIHrepMaHIaHIMH B XO/IE SI3BIKO-
Boro casura. [Ipeiararorcst KpUTEpHN JUIsl pa3TpaHUYEHHs aTTPHIIHOHHBIX H3MEHe-
HUH ¥ U3MEHEHUH, BBI3BAaHHBIX BHYTPUCTPYKTYPHBIMU TeHACHIUSIMU. Jlj1st Mop¢oHO-
JIOTUH 3THX SI3BIKOB OOJIee YaCTOTHBI CITy4aH aTTPUINHU, KOTOPBIC XapaKTePHBI TOIBKO
JUISL KOHKpPETHOTO mauonekra. C Apyroil CTOpPOHBI, HCU€3HOBEHHUE LENBIX IPaMMaTH-
YECKHX KaTerOpHi B pe3y/bTaTe KaTerOPHaTbHOTO BRIPABHUBAHUS MITH KaTETOPUAIThb-
HOTO MEPEeKITIOYEeHHs Jallle OXBATHIBACT LEIIbIe JIOKAIbHBIE HMOMBI U JIaXKe apeartsl,
Kak HalpuMep, HCUe3HOBEHUE abecCuBa.
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Abstract. The article describes the main changes in the morphology and morph-
ophonology of the Baltic-Finnic languages of Ingria in the context of a language shift.
Criteria are proposed for distinguishing attritional changes from those caused by in-
trastructural tendencies. In the plane of morphophonology, the most frequent cases
of attrition in these languages are idiolect-specific, with cases common for all idiolects
across the area occurring rarer. Most often, attrition in morphophonology manifests it-
self as analogical levelling, e.g., when an anomalous adessive form lakel ‘on the ceil-
ing’ is used instead of the regular /uajel (nominative /ak ‘ceiling”). On the other hand,
the widespread use of /en-illatives and jaisi-conditionals in the West Hatsina dialect
rather reflects intrastructural tendencies. The loss of some morphophonological al-
ternation may reflect both attrition and influence from closely related dialects which
lack such alternation. The disappearance of entire grammatical categories as a result
of categorial levelling or categorial switching more often spans entire local idioms
or even whole areas: for example, the abessive disappeared from the whole of West-
ern Ingria. Other changes include the loss of the 1pL and 2PL possessive suffixes, the
loss of the inessive of the infinitive II form, the loss of passive participles agreement,
the loss of the 3™ person imperative, the loss of the synthetic conditional. In some
cases, application of complex and opaque morphological rules can lead to disappear-
ance of a whole grammatical category by precluding generation of surface forms like,
e.g., that of the inessive of the infinitive II. On the other hand, the expansion of the
imperfect suffix -si may be both a result of the Estonian language influence (as in In-
grian Finnish) and a substrate feature (as in Lower Luga Ingrian). An interesting in-
novation is neutralization of the opposition of the same case forms of the L, I, III and
IV infinitives, which results in that in some idiolects the infinitive III may also have
a translative form which Standard Finnish lacks.

Keywords: Ingrian Finnish, Ingrian, Votic, attrition, language shift, morphonol-
ogy, morphology.
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1. BBenenue

B nanHO# cTaThe MBI pacCMOTPUM HEKOTOPHIE SABJICHUS, CBSI3aH-
Hbl€ C U3MEHEHUSAMHU B sI3bIKaxX M Juajnekrax MHrepMaHiaHIuu B Xone
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A3BIKOBOTO caBura. Haiie BHuManue OyJieT B OCHOBHOM COCPEIOTOUYEHO
Ha U3MEHEHUSAX B MOPPOHOJIOTUU U MOPGOJIOTHH JTaHHBIX HIHOMOB.

[Tpubanrtuiicko-punckue s3b1ku (nanee [1DA) Marepmannanum Ha-
XOJISITCSI B COCTOSTHUM SI3BIKOBOTO c/iBUTa MpuMepHo ¢ 40-x romoB XX Beka,
KOTJ[a HOCUTENH JTHX SI3BIKOB OBUTH JICTTOPTHPOBAHEI M3 CBOUX POIHBIX
IEPEeBCHDb M OOJBIIMHCTBO M3 HUX TaK M HE CMOTIIO BEPHYThCS [My-
caeB 2004: 279-340]. B HacTos111ee BpeMs Ha 3TUX SI3bIKaX TOBOPHUT B OC-
HOBHOM TOJIBKO caMog cTapliee nokosienue konua 1920-x — 1940-x roznos
poxneHus. bonee Toro, 1OMEHOB, B KOTOPBIX 3TH SI3bIKH YIIOTPEOISFOTCS,
0CTaJIOCh OYEHB MaJIo: 3TO OOIIECHHE MEKAY CO00il mpeacTaBuTenei ca-
MOTO CTapIIeTo MOKOJCHUS H (IS MHIePMaHIAHICKUX (DHHHOB) SI3BIK
o0IIeH s B IEpKBUA. MBI coOMpany JaHHbIe 110 uauomMaM MHrepmaHian-
Iuu (BOJICKOMY, MKOPCKOMY, MHT€pMaHaHACKoMy (puHckomy) B 1988—
1991 rr. u ¢ 1998 r. mo HacTodlee BpeMs KaKk Ha TEPPUTOPHH UCTOPHYE-
ckoii Unrepmannanauu, Tak u 3a ee npegenamu — B Kapenuu, OctoHuu,
OuHIsIHANY U psne ToponoB Poccun.

Nsmenenus, npoucxonsmue B I1OA Murepmannanauu, paHee yxe
CTAaHOBUJIUCH MpeaMeToM u3ydeHud. B vactnoctu, X. Pulionxeiimo 3a-
HUMAJIaCh M3YYCHUEM aTTPUIUH B OOJIACTH IJIAroJbHON MOp(hOIOTHH,
a O. Kokko — B o0nactu UMEHHOW MOP(OIOTHH WHIe€PMaHIaHICKOTO
¢dunHckoro [Riionheimo 1998, 2013a, 2013b; Kokko 2007]. B cBoem oru-
CaHUW IJIarojJbHONH MOP(OHOJIOTHH JBYX CEBEPOMHTEPMAHIAHICKUX TO-
BOPOB MpoOJIeMaTHKy aTTpuIiK 3arparuBaia Take A. E. Jloopora [o-
6posa 2014]. IlogpoOHBIHi aHATTN3 ATTPUIIMOHHBIX I3MEHEHUH B UMECHHOM
cinosomsmenenun gaet I1. C. Tonctukosa B padore [Tonctukora 2017].
PasznuyHble TUIBI aTTPULIMOHHBIX U3MEHEHUH paccMaTpUBAIHCh TaKXkKe
B pabote [MyciumoB 2007]. DxcnenunnoHHbd otyeT A. B. A3aprae-
Boll [A3zapraesa 2016] Obu1 mOCBsAICH MOP(HOHOJIIOTHH HEKOTOPBIX TJia-
TONBHBIX MAPaAUTMAaTHIECKAX KIIACCOB B MHTCPMAHIAHACKOM (DHHCKOM.
B HEeM ecTh 3aMeTHOE KOMYECTBO aTTPUIIMOHHBIX (POpM.

W3MeHeHus1, MpOUCXOAIIUE B S3bIKE MPU A3BIKOBOM CJIBUIE, B TOM
YHCIIE U B OTIENBHBIX HINOJEKTaX, YK€ CTAHOBHIIUCH IIPEIMETOM H3yye-
HU B psiae pabot. B paborax [Dorian 1981; Dressler 1991], a Takxe B 00-
3opax [Seliger, Vago 1991; Dorian 1992] onuchiBannch OCHOBHBIE BHIIBI
Takux u3MeHEeHnH. OHM MOTYT OBITh BBI3BaHBI JIHOO WHTEephepeHInen
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CO CTOPOHBI JIOMHHHUPYIOIIETO S3bIKa, TM00 BHYTPEHHUMH NPUYNHAMH.
[epeuncnum Te U3 HUX, KOTOPble UMEIOT HAaHOOJbIlIee 3HAUCHHUE JUIS
MOP(OIIOTHH:

1) aHamormueckoe BHIpAaBHUBAHUE, YCTPAHEHHE Pa3HOTO poja Uppe-
TYISIPHBIX, HEMPOIYKTHBHBIX MOZEJICH CIOBOM3MEHEHUS U Iepe-
XOJI JISKCEM, BXOJISIIIUX B HEIPOTYKTUBHBIC CJIOBOM3MEHHUTEILHEIC
TUIIBL, B 00JIee pacIpoCTpaHEHHBIE;

2) mapaaurMaTruveckoe BhIpaBHUBAHUE, PEIYKIHS alIoMOpdUu, 35u-
MHUHAIMS PETYJISIPHBIX YePEIOBAaHUN B MMapajnurme, KoTopas cTa-
HOBUTCS 00JIee eIMHOO00Opa3HOM;

3) xareropuajbHOE BhIpaBHMBaHHE, HEUTpaIu3alus rpaMmaruye-
CKHX MPOTHBOIOCTABJICHUHN, HCUE3HOBEHUE TPAMMATHUECKUX Ka-
TEropuii;

4) xareropuajbHOE NEpeKIOUeHHe: rpaMMaTHYeCcKasi KaTeropus co-
XpaHsAEeTCsl, OJHAKO HAUWHAET BbIPAXKATHCS MO-IPYTOMY.

[IpuBeaem npumMepsl Ha KaXIbIi U3 3TUX 4 TUTIOB.

1) Ilepexon npuiararenbHOro /ihiit ‘“KOPOTKUI’ B IPOTYKTUBHBIN THIT
WMEH Ha KpaTKU# TacHbld — [iihvd, cM. HUxe Tabauyy 5, mapa-
aurma 3.

2) Vrpara uepenoBaHHs CTYIICHEH BO BCEH mapaurMe, Harpumep pac-
MIPOCTPAaHECHUE OCHOBBI fuahe- “HaBO3’ Ha BCe MaACKU — tuahehen
‘HaBO3.ILL’, fuahehes ‘HaBO3.INESS’ BMECTO tatteehen ‘HaBO3.ILL’,
tattees ‘“HaBO3.INESS’ B IICHTPAJIbHOMHICPMAHIAHICKHX TOBOPAX.

3) VYrpara npe3eHca KOHIWITMOHATA H, KaK CIICJICTBUE, HEUTpalin3a-
ST TIPOTHBOIIOCTABIICHNUS NIpe3eHca U nep(deKTa KOHIUIINOHATA
(cm. Huxe Pazoen 4.2). Ytpara V undunutusa (cM. Pazden 4.6).

4) 3ameHa abeccuBa Ha MAPTUTHUB B KOHCTPYKITUH C TIPSIUIOTOM ilmarn.

Crnenyer OTMETUTh, YTO HOCUTENH MPUOANTHIICKO-(PUHCKUX UIUO-
MOB MHrepMaHIaHIUN AEMOHCTPUPYIOT Pa3HyIO CTETICHb BIAICHUS S3bI-
KOM, ¥ UX HJHOJIEKTHI MOTYT JOBOJIFHO 3aMETHO OTIAMYATHCS KaK IO CTe-
MIEHH COXPAHHOCTH CTapoi CHCTEMBI, TaK W MO TMPOM3OMIENINM B STHX
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WUJIMOJICKTAaX M3MEHEHUSM. TeM He MEHEe MOXKHO BBIICITUThH aTTPUIIMOH-
HbIE U3MEHEHMSI, KOTOPbIE TIPOU3OIIIN HE B OTHOM, & B HECKOJIBKUX WU~
OJICKTAaX, 3a9aCTyI0 HE KOHTAKTHPOBABIIUX MEXIy co00#l (Hampumep,
B JIMOJIEKTaX MH(DOPMAHTOB, JKUBYIIINX B Pa3HBIX JIEPEBHSIX HA OOIBIIIOM
yIQJICHUH JpyT OT Jpyra). [lo-BHIUMOMY, B TAKHX CIy4asiX MOKHO FOBO-
pUTH UMEHHO O JIEHCTBUU BHYTPUCTPYKTYPHBIX TeHACHIMA. OTHAKO OT-
TPaHUYCHUE SIBJICHUN, 3aKPEMTUBIIUXCS B TOM WJIU MHOM TOBOPE, OT WH-
JUBUyadbHbIX U3MEHEHUH OcTaeTcs TPYAHOU 3a1aueil. B cBolo ouepens,
1 pa3rpaHuyeHre U3MEHEHHH, XapaKTepPHBIX JUIS SI3bIKOBOTO CABHTA, U SIB-
JIEHUH, XapaKTEPHBIX ISl ECTECTBEHHOW IBOIOIUH S3bIKA, TAKKE OKa-
3BIBACTCS BO3MOXKHBIM JIAJIEKO HE BCET/A.

JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA 0030py T€X U3MEHEHHH, KOTOpbIe (DUKCH-
poBanuck pazHbiMu uccienoBarensimu B [1DS Murepmannanauu B npea-
LIECTBYIOIIMX PabOTax M MPeAICTaBICHbI B HAILIMX MOJEBBIX MaTepHraax.
Kpome Toro, MbI J1ej1aeM MOMBITKY pa3rpaHUYUTh aTTPUIMOHHbBIE SIBJIE-
HUS, 3aTParuBaronIfe OTACIbHbIC UINOJIEKTHI, U SBICHUS, XapaKTepHbIE
JIUIST BCEX WM OOJIBITHHCTBA UINOJIEKTOB.

MpI OyzieM KCIIOJIb30BaTh CICAYIONINE KPUTEPUN OLIEHKH XapakTepa
MPOUCKOSIINX U3MEHCHUN.

1. BpeMsi BO3HUKHOBEHUS siBIIeHUs. Eciu siBineHue Gukcupyercs emie
B Hauase XX BeKa, TO OHO MOXKET OBbITh CBSI3aHO OO C BIUSHUEM JIPY-
THX SI3BIKOB, TMOO C JICMCTBUEM BHYTPUCTPYKTYPHBIX TSHICHIMI 1 HE SB-
JSITHCS CIICTTU(HYHBIM IMEHHO JIJIS I36IKOBOTO cABHTA. THPOPMAHTBI, Ubst
peub ObuIa 3ahrkcupoBaHa B Hauayie XX Beka, He ObUTH MOCIISTHIM TTOKO-
JIEHUEM TOBOPSIILINX, TOCKONIBbKY coBpeMeHHble HocuTenu [1DA Nurepman-
JIQHJTUU B OCHOBHOM OTHOCSITCS K rOoKosieHusIM 1920—1930-x roioB poxie-
HUSI, XOT$1 €CTh U OTJIeTIbHbIE HOCUTENH Aaxe 60-X ToJJ0B POKIACHUS U TTO3XKE.

2. l'eorpaduueckoe pacrnpocTpaHeHHE SBICHUA. XapaKTEPHBIMH
TIPU3HAKAMH HETaBHETO TOSBIICHUS TOM MM WHOW WHHOBAIIMH, HA HAII
B3IJISIL, SIBJSIETCSI OTCYTCTBUE CILIONIHOTO €€ apeaja, HaIudue B OJTHON
U TOM K€ JIEPEBHE U «KOHCEPBATUBHBIX» U «MHHOBAIIMOHHBIX)» UIHOJICK-
ToB. Takoe pacmpeseneHue, BO-IePBbIX, MOXKET OTPaXKaTh MHHOBAIIUH,
CBSI3aHHBIE C YCKOPEHHUEM BHYTPHUCTPYKTYPHBIX U3MEHEHUN B YCIOBUSIX
A3BIKOBOTO caBuUra. B MHrepmannaniuu BepxHel rpaHuLei Hadyasa si3bl-
KOBOTO cIBHTa MOXHO cunuTaTh 40-e¢ roasl XX BeKa, Korma Mo4TH BCe
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npubantuiicko-puHcKoe Hacenenue MHrepMannanauu ObUIO ACTIOPTH-
posaHo. IIpy 3TOM B OTAENBHBIX MECTHOCTSX, HAIIPUMED, B LIEHTPAIbHON
M BOCTOYHOM YacTsIxX BOACKOTO ape€ajia, B MKOPCKUX ACPEBHAX JOJIMHBI
p. Cucra u BOm3u Yerh-HapBel, B HEKOTOPBIX paiioHax npuxooB Hopa-
conkka, MonockoBuna u Bankeacaapu, SI3bIKOBOM CIBUI, O-BUANMOMY,
HauaJcs ellle paHbllie. Bo-BTOPBIX, 3TO pacnpeseneHue MOKET TaKkkKe
OTpa’kaTh BIUSHUE JTUTEPATYPHOro (PUHCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIA HE CBS-
3aH C KaKUM-TO OIIpeeTICHHBIM apeanioM Murepmannanaun . HaoGopor,
HaJIMYMe OIPEAEICHHOIO YETKOIO apeasia TOU WIX HHOW HHHOBAaTUBHOMN
0COOCHHOCTH yKa3bIBa€T Ha IOCTATOYHO JaBHEe e nosBineHue. Hamune
B COCEIHUX JiepeBHX Apyroro [1DS, B KOTOpoM NpeCcTaBIEHO TAKOE KE
SIBICHUE, MOXKET yKa3bIBaTh HA HCTOpUYECKOE BusiHUE 3Toro [1DI.

3. Koppemsinust Mex1y CTETIEeHbIO BIaJCHUS SI3bIKOM U HAJIUUUEM SIB-
JICHUSA B UAUOJICKTE KOHKPETHOT'O I/IHq)OpMaHTa.

4. OcoOeHHOCTH TMHTBUCTHYECKOH Onorpaduu KOHKPETHOTO HH(OP-
MaHTa, B YaCTHOCTH, U3y9IEHHE JINTEPATyPHOTO (PUHCKOTO MM ICTOHCKOTO
3bIKOB. CIlIelyeT UMETh B BU]LY, UTO CYHIECTBYIOT ONPEEICHHbIE IUarHo-
CTHYECKHE PH3HAKU CHIIBHOTO BIMSHHS JINTEPATypPHOTO (PUHCKOTO WITH
JCTOHCKOTO S13bIKOB HA UANOJIEKT HH(opMaHTa. B nepByro ouepes K HUM
MOKHO OTHECTH (DOPMBI TUIHBIX MECTOUMEHUH, KOTOPBIE OTACTSIOT (hUH-
CKUI1 ¥ 3CTOHCKUH JIuTepaTypHble A3bIkU 0TO Beex 11D Mnrepmannanuu.

2. Mop¢ononorus

2.1. YepenoBaHus

B I1®SA Murepmanianauy CyHIeCTBYIOT JIBa OOJBIIMX Kiacca de-
pEllOBaHUIA: T. H. YepelOBaHUE CTYIEHEW W YepeqOBaHUE MPOCTHIX

! BusiHEE SCTOHCKOTO S13bIKA MOXKET OBITh U JIOKAIBEHBIM, HAPHUMEP B HEKOTOPBIX
paiionax 3amagnoit Marepmannanauu. C Ipyroil CTOPOHBI, «PBaHbBII apean MOXKET
BO3HHKATh M KaK Pe3y/IbTaT BIUSHIS SCTOHCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA Ha HANONIEKTHI
MHTePMaHIaHICKUX (DHHHOB, IPOKUBAIOIINX B DCTOHHH.
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U TEeMUHUPOBAHHBIX cOMacHbIX. [Ipu 3TOM cleayer paznuyaTrh 4epeo-
BaHHE MPOCTHIX U TEMUHUPOBAHHBIX COITIACHBIX KaK OAWH U3 MOATUIIOB
Yyepe0BaHus CTyIEHEH, KOTOPOE MPOUCXOAUT B TEX KE YCIOBHIX, UTO
1 Ka4eCTBEHHOE YepeIOBAHNE CTYIIEHEH, M YepejOBaHNE MPOCTHIX U Te-
MHUHHUPOBAHHBIX COTTIACHBIX, BO3HUKIIIEE TOPA3/I0 TIO3/THEE YePEIOBAHS
CTyNeHEeH W MPOUCXOJIAIIEe B PYTUX YCIOBUsIX. UepenoBaHue cryrme-
Heil B [IDS oxBaTbIiBaeT 3HAYUTEIBHYIO YaCTh KaK INIarojioB, Tak U UMEH
Y OTJIIMYAeTCs BBICOKOW peryisipHocThio. B Taubnuye | npuBeneHbl HEKO-
TOpbIE U3 YEPEIOBAHUMN CTyIEHEH, UMEIOIINX OTIHYns B pa3HbIx [1DS
Wurepmannanun.

Tabmmma 1. YepeoBanust cTyneHel B BOACKOM, HKOPCKOM, (PHHCKOM 1 9CTOHCKOM SI3bIKax

Table 1. Consonant gradation in Votic, Ingrian, Finnish and Estonian

. . HHIepPMAHJIaH- . | aTeparypubIit
BOICKHI HIKOPCKU . . ICTOHCKHU .
CcKkui puHCKMI punckni
tkldg thit tk th tk
st st/ss st/ss, st st st
skizg skis skls, sk skls sk
ht/h ht/h ht/h htlh ht/hd
hkihg hk/h hk/h, hk hk/h hk/hk, h
kig klo klo, v, j klo, j klo
tlo tlo tlo, v, j tlo, j tld
[Mpumeuanune. Bonckue uepenoBanus nansl mo [Ariste 1948: 16—19], wxopckue —
o [JIaanect 1966; Junus 1936: 19-25], uarepmanianackue GUHCKUEC —
o [["amaxoBa 2021], sctonckue — 1o [Erelt et al. 1995: 154—157], nuteparypHbie
¢unckre —no [Hakulinen et al. 2008]

HekoTopsie THUIIBI YepeJOBaHMS CTYyIICHEH MPECTaBICHBI BO BCEX
natu [1DS, Hanpumep, depeoBaHUs CMBIYHBIX TEMHHAT C MPOCTHIMU
CMBIYHBIMH (BKJIIOYAsl M KIIACTEPBI C TEMUHATAMH), TOITOMY TaKHUe CJIOBO-
dbopmbl, Kak verkkon ‘HeBOA.GEN’ (NOM.SG verkko, GEN.SG verkon B ulu-
oJleKTax 0oyiee KOMIIETCHTHBIX TOBOPSIIMX) MOTYT OBITh TOJIBKO aTTPH-
nroHHbIME [Kokko 2007: 88]. PasHbie mHrepMaHiaHackue GUHCKHE
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JUAJICKThI TaK)Ke MOTYT OTIIMYAThCsl HAJMYHUEM HJIM OTCYTCTBHEM KOH-
KPETHBIX THIIOB YepeloBaHuil. B uacTHOCTH, YepeioBaHUE S#/SS XapaK-
TepHoO I nuanekToB npuxonoB Hapeycu, Coiikkona, Kartuna, Kamnpuo
[Mycmumos 2009: 190], a v u j xak c1ab0CTyIIEeHHbIE COOTBETCTBUS ¢
U k mmpoxko npenctariieHsl B [lenTpansHoi 1 CeBepHolt MHrepManiian-
nuu, HO He B 3anagHoi Muarepmannanauu u He B Tropé [["anaxosa 2021:
62-70, 82-95].

OTCyTCTBHE XapaKTEPHOTO JUII KOHKPETHOTO JIOKAaJIHHOTO UINOMA Ye-
peOBaHUS MOXKET OBITh HE TOJBKO MPOSBICHUEM IapagurMaTndecKoro
BBIPABHUBAHUS, HO U PE3YIGTaTOM BISHHUS COCEIHETO NANOMA U/HJIH JTH-
TepaTypHOro (GUHCKOTO MM ACTOHCKOTO si3bika. B [Mycimmon 2007] MbI
oApoOHO paccMarpuBaiiy Takue ciaydau B [IDS HikHeTyKCKOro apeana,
MO3TOMY B JJAHHOM pasJieje Mbl yaeauM Ooblie BHUMaHus LleHTpanb-
Holt u CeBepHolt MIHrepMaHIaHUH.

B peun oTaenbHBIX IKOPCKUX HHPOPMAHTOB u3 Jep. M3Bo3 u Jlans-
msts1 [omsiHa criopagiaecKy BCTpevdaeTest CHilbHas CTYIICHB tk BMECTO Clla-
0oii B (hopmax IMP.2SG: eld itke ‘He TuTaub’ BMECTO OXHJaeMoro eld ite.
B nanHOM ciyyae Mbl SIBHO HMEEM JIeJI0 C NapaJurMaTi4eckuM BhIpaB-
HUBAHUEM, IIOCKOJIBKY TaKHe (POPMBI BCTPETHUIINCH Y HHPOPMAHTOB C He-
BBICOKOH CTEIEHBIO BJIaJCHUA S3BIKOM, a HOCUTENEH (PUHCKOTO S3bIKa
B 3TUX JepeBHsX HeT. OJHAKO /ISl aHAJIOTUYHBIX (POPM, BCTPEUAFOIIIUXCS
y OTJACNBHBIX KOPOSI3BIYHBIX MHPOpMaHTOB U3 Aep. Banakroms, b. Ky-
3eMKUHO U [lecku, MBI HE MOXKEM CKa3aThb HUYEro OINpPeNeIeHHOTr0, 110-
CKOJIbKY B JAHHBIX CIIy4asiX MOXHO MPEIOIaraTh U BIMSHUE HUKHETY K-
ckoro ¢uHCcKoro, a A Aep. [lecku ewe u Boackoro. B nocnennem ciryyae
(hopma itke morna Obl OBITH U PE3YJIBTATOM (POHOIOTHUECKON afarnTaliu
BOJICKOTO idg0 B JAHHOM MXKOPCKOM HANOJIEKTE.

B neHTpanbHO- M CeBEpOMHTEPMAaHIIAHCKUX (DMHCKUX TOBOpax 4Ye-
penoBaHue sk/s IPEICTaBICHO HE BCETa MmocieaoBarenspHo. Yarme Bcero
OTCYTCTBHC UepEIOBAHUS BCTPEUACTCS Y JIEKCEM posk ‘mexa’ (pose-t
vs poske-t ‘mieka-PL’) U uskoo ‘Beputs’ (uso-n vs usko-n ‘Beputh-1SG’).
B HacTosiiiee BpeMsi BapuaHT posket siBIsSETCs MpeodaaaonuM B 00Ib-
IIMHCTBE (PMHCKHX UaNeKTOB VHTepMaHIaH UM, 3a UCKIIIOYCHHUEM JTU-
anekrtoB npuxonoB Hapeycu, Kartuna, HoBaconkka u Kanpuo. Bapuant
uskon BCTpevaeTcs OBCEMECTHO M He 00pasyeT KaKux-JIMOO apeasios,
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OJTHAKO Yallle OH BCTPEYACTCS Y TeX UH(DOPMAHTOB, JJIsl HIHOJICKTOB KO-
TOPBIX XapaKTEePHO BIMSHUE JIuTeparypHoro ¢uHckoro. [Ipu aTom Heko-
TOpPBIC HOCUTEJIX MPOTUBOIIOCTABIISIOT BAPHAHTBI USkon U uson: NepBbIil
HCTONB3YETCSI B PEITUTHO3HOM KOHTEKCTE, BTOPOH — B CBETCKOM. J[iist
OOJIPIIMHCTBA IPYTUX JIEKCEM C JaHHBIM YepeOBaHHEM BapHaHTHI Oe3
YepeOBaHMs BCTPEYAIOTCS. PEIKO U B OCHOBHOM B HIHOJICKTaX WH(OP-
MaHTOB C HEBBICOKOW CTEIICHBIO BIIAJICHUS S3bIKOM.

CornacHble k U ¢t B c1ab0i CTYyNEHU B MO3UIMU MEXAY INIACHBIMU
B MHICPMAHJIAHICKOM (PUHCKOM OOBIYHO BBIMANAIOT, IIPUUYEM B 3HUs-
HUW MOXET TOSIBISITHCS TIaid] v uiH j. [losBIeHIE HIIN OTCYTCTBHE
IJaiga 3aBUCHT OT COCEIHUX TNIACHBIX, a TaKKe OT AWajexTa. Hampu-
Mep, B Kanpro u vactuano B Tropé miaifiel BCTpEUAIOTCSI TOPA3I0 PEKe
[Tamaxosa 2021: 62—70, 82-95]. Cnyuyau coxpaHeHHs k U ¢ B LIEJIOM
JIOBOJIBHO PE/IKH, U OOBIYHO XapaKTEpHBI JUIs HIHOJIEKTOB MEHEEe KOM-
HNETCHTHBIX WH(OPMAHTOB, HanpuMmep /akel BMecTo 00BIYHOTO [uaje-/
‘IMIOTOJIOK-ADESS’ (NOM.SG [ak). CornacHbIN ¢ cOXpaHseTCs Jalie, Ha-
TIpUMep, fietd-n ‘3HaTHh-1SG’ BMECTO peryisipHOTO tijjen. OnHAKO CO-
xpaHeHue k B ¢popmax umnepdekra riarona ndhhd ‘Bunets’ ndk-i-n
‘BUIETH-IPF-1SG’ BMeCTO 00BIUHOTO nd-i-n (Cp. ndk ‘BUAETH.IPE.3SG’)
pacIpocTpaHeHo JOBOJIBHO MIUPOKO, IIPHYEM HE TOJIBKO B 3aIlaHOM Ya-
cti MHrepManianany, rjae MoOXXHO OBLIO OBl MpEnnoaaraTb 3CTOHCKOE
BIUsIHUE (Cp. ACTOHCKOE ndgin), HOo U B LlenTpansHoii u CeBepHoit MH-
repMaHJIaHInH.

Bonpuryro 4acTh pacCMOTPEHHBIX BBIIIE CIyYaeB MOKHO CUHTATh
MIPOSIBJICHUSIMH aTTPULIMH B OTACIBHBIX UAUOJICKTAX, OHAKO HEKOTOPHIE
cliydad ¢ OOJIBIIUM OCHOBAHHEM MOXKHO CUHUTATh PE3YJIbTaTOM BIIHSHUS
(uHCKOrO JIMTEepaTypHOTro s3bIKa. Clo/ia MOXKHO OTHECTH TaKHe BApUAHTBI,
Kak posket, uskon, tietdin. HesscHO IpONCXOXKACHUE MIHPOKO PacipocTpa-
HEHHOTO BapHaHTa ndkin, KOTOPHIH MpeACTaBIeH U y HHPOPMAHTOB C JI0-
BOJILHO BBICOKOH CTETICHBIO BIAJICHUS SI3BIKOM.

YepemoBaHue MPOCTHIX M TEMUHUPOBAHHBIX COIIACHBIX XapaKTePHO
JUTSL BCEX MDKOPCKUX U (PUHCKUX MUANEKTOB MHrepMaHIaHInu, OTHAKO
B BOJICKOM $I3bIK€ OHO BCTPEUAETCS TOJILKO B OT/IEJIBHBIX TOBOPAX, MOA-
BEPTIINXCS WKOPCKOMY HIIH (PHHCKOMY BIIMSIHUIO. | eMUHAIIUN MOXKET
MOJIBEPTaThCs JIFOOO0H COTTIaCHBIN, IPUYEM BBIOOP (POPMBI C TEMUHATON
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3aBHCUT KaK OT I'paMMaTHUECKON KaTETOPUHU, TaK U OT MapajurmMarude-
CKOTO KJlacca, HalpuMep, B MapaJurMe CyIuieCTBUTENILHOTO vene ‘oAKa’
TeMUHAIMS TPEACTABICHA B TCHUTHBE Vvennen, a B apagurme OTHOCS-
MIErocst K APYroMy MapagurMaTHIecKOMy KJIAcCy CYIIECTBUTEIBHOTO
kana ‘xypuna’ reMUHAIMA BBICTYTIAeT B MapTUTUBE kanna. OTCyTCTBHE
TaKOTO 4epeJOBaHMs BCTPEUaeTCss B OCHOBHOM B MJIMOJIEKTaX TeX WH-
(hOpMaHTOB, AJI1 KOTOPBIX XapaKTEPHO CUIbHOE BIUSHUE JTUTEpPaATyp-
HOTO (PMHCKOTO fA3BIKA: rahaa BMeCTO rahhaa ‘NEeHBIU.PART’ TIpU raha
‘IEeHBI'U.NOM’.

2.2. YepenoBanusi BHYTPH Napajurm

Hapsiny ¢ monHo# yTpartoit kakoro-i1mdo uepeioBaHus BCTPEUAIOTCs
CITy4au, KOTJIa TOJILKO B OTJIEBHBIX (JOPMax MapagurMbl BEICTYTIAET aHO-
MaJIbHas CTYNICHb YEepEOBAaHMs, B TO BPEeMs KaK B JAPYTHX (opmax co-
XpaHAeTCsI PeryssipHas CTYIICHb. DTO BCTPEYALTCs, HAIpHUMep, B popMax
IMP.2PL M aKTHBHOTO MIPUYACTHS MIPOILIEIIIECT0 BpeMeHU. B maHHOM ciry-
yae B [1®A Murepmannaniuu s T1arojioB ¢ OCHOBOM Ha KpaTKUM riiac-
HBIN XapakTepHbl (JOPMBI C CUIIBHOHN CTYNEHBIO YepeOBaHuUs, a JIs CTS-
JKEHHBIX IJIarojoB — co cIaboii, cM. epBbIe BE KOJIOHKU B Tabauye 2.
[Tpn 3TOM y OTAETHHBIX HHPOPMAHTOB CIOPATUICCKH MOXKET YIOTpe-
OIATHCSI aHOMAITbHAS CTYTICHD M BRIPABHUBAHHUE MOKET MIPOUCXOIUTD KaK
M0 CHJIBHOHM CTYIEHH, TaK H 1O c1aboi. B HEKOTOPHIX CITydasix MpOuC-
XOIUT HE MPOCTO YCTPAaHEHHE YePeJOBaHUs, HO U 3aMEHa OJHOTO aJljIo-
Mopa KOpHS Ha JIpyToii, Hanpumep peldt- > pelkd- B IMP.2PL, CM. TIpH-
Mmep Huxke B Tabauye 2 (c. 93), rie npeacTaBaeHbl HEKOTOPhIE 3 TaKUX
AHOMAJIBHBIX MMapaurM (I1aroysl maata ‘cnare’, lukkee “aurarw’, peldtd
‘0osThCS’, puota ‘anaTh’).

AHOManbHbBIE TapaurMbl B3sTH U3 [JloOpoBa 2014: 66].

B ¢unckom roBope nep. yOpoBka oOpazoBaHue IMP.2PL CTSDKEHHBIX
[JIar0JIOB OT CHMJIbHOCTYNEHHOM IMIACHOW OCHOBBI CTaJI0 PETYISAPHBIM:
lepdi-ké ‘oTnpIXaTh-IMP.2PL’ IPU IEHTPAJIHLHOMHTCPMAHIAHCKOM Jevit-
kéd [Mycnumos 2019: 279]. Ha 3T0 MOT MOBIHATH M SCTOHCKUHN SI3BIK
[Erelt et al. 1995: 346].
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Tabmuma 2. [IpuMepsl IIaroJbHbBIX MapaJurM U3 Pa3HbIX GUHCKHUX U HKOPCKUX
roBOpoB MIHrepMaHIaHIMN ¢ aHOMAJIbHOH CTYIEHBIO YepeJOBaHUS

Table 2. Examples of verbal paradigms from various Finnish and Ingrian dialects
of Ingermanland with anomalous consonant gradation

TIAroJiel AHOMAJILHBIE TIAPAUTMbI
CTSKEHHDBIE ¢ 0CHOBOIT
[1aroJbl Ha KpaTKHii CTSKEHHBIE | [VIAr0JbI ¢ OCHO-
IIACHBIN IJ1ar0JIbl BOI Ha IVIACHBII
lukkee (2),
INF ’;(’);’“Zu% ;'(’)j’““’ lukke (2), ZZZZ ?gj’ lukkee (2)
’ lukkii (2)
makkaan (2), luen (0),
1 2
PRES. 1SG makkan (2) luven (0) makkaan (2) luen (0)
pres 3sq | "ekaaa (1), lukkoo (2) makajaa (1) lukkoo (2)
) makaja (1) ¥
makant (1),
PTCP.ACT ’(’(’)ja:fugoi; r(’;)jad bukent (1), makkant (2), luent (0)
’ ma)annud ) ’ luked (1) makkad (2),
makannud (1)
maatkaa (0),
muatkaa (0), .
1
MP2PL | maatka (0), lukekaa (1) P thl;‘;:;l: ((])) ’
peliitki (0) P
puotkaa (0)
IIpumeuanue. PazHbie cTyneHH YepegoBaHUs MOKa3aHbl HU(PPOH B CKOOKAxX mocie
cioBoopmbl: 0 — cnabast crynenb, | — cuibHast, 2 — Gopma ¢ reMUHaIIeH.
AnoMasbHbIe QOPMBI BBIICICHBI TTOTYKUPHBIM HIPUPTOM.

VY tnarona puajeta (PRES.1SG pakenen) ‘ybOerarb’ ciabocTyrneHHas
corviacHasi OCHOBA W CHJIBHOCTYTIEHHAS IJIacHAs JOBOJIBHO CHIIBHO OTIIH-
YaroTcsa. MHOTUE HOCHUTEIH 3aTPyIHSIOTCS C MOpOXAeHUEM (opM, KO-
TOpbIe 00pa3yloTCs OT CONTaCHOM OCHOBBI — MH()UHHUTHBA, aKTHUBHOTO
[IPUYAcTHsl IPOLIENUIEr0 BpeMeHu, IMP.2PL. HekoTopsle U3 HocuTenel
HCTIONIB3YIOT COIIACHYIO OCHOBY, HO C CHJIBHOW CTYTICHBIO YEPEIOBAHHUS:
paket-kaa “yberath-IMP.2PL’ (BMECTO puajet-kaa y Hanbonee KOMIETESHT-
HBIX HOCHUTEJECH).
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WHTepecHbIM Cily4aeM MCIMOJIb30BaHUSI aHOMAJIbHBIX CTYNEHEH de-
peloBaHuUs SBIACTCS MapaJurMa CyHIeCTBUTENBHOTO sus’ ‘BOJK’ B LIEH-
TpajJbHOUHIepMaHIaHCcKUX roBopax [Toactukosa 2017: 88—89]. Oro
CYIIECTBUTEIEHOC MPUHAIICKUT K HEOOIBIIOMY 3aKPBITOMY Tapaiur-
MaTHYeCKOMY KJlaccy, sl KOTOPOTO XapakTepHO odmine amuioMopdoB
OCHOBBI, cM. Tabauyy 3.

Tabnuua 3. dparMeHTHI MapaJnuTrM CyIIECTBUTENBHBIX Sus ' ‘BOJK’, ks’ ‘pyka’, ves’
‘BoJa’ B IIEHTPAIbHOUHTEPMaHIAHACKUX TOBOPAX

Table 3. Fragments of the paradigms of the nouns sus’ ‘wolf”, kds’ ‘hand’, ves’
‘water’ in the dialects of Central Ingermanland

‘BOJIK’, . .
BOJIK’,
HauboJIee KOH- . s . .
00JILIIHHCTBO pyka BOJIA
cepBaTHBHBbIE
HIMOJIEKTOB
HAMOJIEKThI
HOMHUHATHB sus’ sus’ kds’ ves’
TCHUTHUB suven suven kidjen veen, vien
susta, sussii, s ..
HapTUTUB sutta kdittd vettd
suvetta
suvvee, sussii, .
WJIaTHB suttee kdttee vettee
suvehen
3CCHB suten suven
OCHOBa
B OCTaJIbHBIX suve- suve- kidje- vee-, vie-
rmajexax
[Mpumeuanne. AHOMaJIbHBIC ()OPMBI BBIJICICHBI MTOTYKUPHBIM.

Bwmecto ¢opm ¢ reMuHaIMel WM CHIIBHOW CTYNEHBIO B TIApaurme
JAHHOTO CYNIECTBUTEIHHOTO Y MHOTUX HOCHUTEJIEH BBICTYMAIOT (hOPMBI
co c1aboCTYNEeHHON 0CHOBOW WJIM C OCHOBOM HOMMHaTHBa. [Ipu sTOM
B IapajurMax HEKOTOPBIX APYTHMX CYIIECTBUTEIIBHBIX JAaHHOIO Kjacca,
Takux Kak ‘pyka’ u ‘Boma’ (cM. Tabnuyy 3) Takoro ponua BhIPABHHBAHUE
IIPOMCXOIUT OUEHb peiKo. BeposTHO, 3TO CBA3aHO € YACTOTHOCTBIO 3TUX
MIOCJIEIHUX CYLIECTBUTEIbHBIX B PEUH.
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MHoOro oJ00HBIX CiTy4aeB BbIPAaBHHBAHUS B MIMEHHBIX MapaJurMax
aHammupyercs B [ Tonctuxosa 2017: 60-65].

2.3. BolpaBHUBaHUeE 10 AHAJIOTUM C §0J1ee IPOAYKTHBHBIMHU
NapagurMaTH4ecKuMM KJiaccaMu

Jlaxe ecau B mapagurMe KOHKPETHOM JIEKCEMBI He TIPOUCXOUT UCUE3-
HOBEHHSI YePEAOBAHNH, OT/ICIBHBIC CITIOBO(OPMBI BCE PABHO MOTYT OBITH
OKKa3MOHAIBLHO 00pa30BaHbI 10 MOAIENH 00JIee MPOTYKTUBHOTO Tapa Iur-
MaTHYECKOTo Kiacca.

J10BOIBHO pacIpOCTPAaHEHHBIM B MXKOPCKHUX U HMHTEPMAHIAHICKIX
(MHCKUX UTMONEKTaX SBJISIETCS epeXo]l CYyLIeCTBUTENbHBIX Ha *-eh, *-ek
B TUII CKJIOHEHUS Ha rIacHbl. HarmpumMep, BMECTO HUIKHEITYKCKOM HKOp-
CKOM MOJIe NOM.SG vene — PART.SG venetta *JoAKa’, B TapTUTUBE BO3-
HUKAaeT PART.SG venne 1o o0pa3ily NOM.SG kala — PART.SG kalla ‘pwiba’.
Jpyroif THI CKIIOHEHWS, [UTI KOTOPOTO XapaKTePHBI TAKHE MEePEXOIbl, —
9TO CYIIECTBHUTENBHBIC HA -si. BMECTO HIDKHEITY)KCKOU MIKOPCKOI MO-
JIeIT NOM.SG Susi ‘BOJIK’— PART.SG Suff2 3€Ch BO3HUKAET MOJEIb NOM.
SG SuUSi— PART.SG SUsSi, BMECTO NOM.SG kdsi ‘pyka’— NOM.PL kded BO3-
HUKaeT NOM.PL kdsid. IIpu sToM npyrue crnoBoopMbl U3 TEX XKe Tapa-
JIITM MOTYT 00Pa30BBIBATHCS ITO-CTAPOMY — AHAIIOTHYHO TOMY, KaK 3TO
MPOUCXOANUT B aHOMAJBHBIX I[CHTPATHHOMHTCPMAaHIAHICKUX TTapaInT-
Max, cM. Tabauyy 3 Boime. CiaeayeT OTMETUTbh, YTO, XOTSl aHOMAIIbHBIE
MapagurMbl cJI0Ba kdsi ‘pyKa’ B HUKHEITY)KCKOM HKOPCKOM BCTPEYAIOTCs
PEIKO, OHU MPECTABIEHB! B UHOIEKTAX ¢ CUIbHOM arTpuieil. Takoro
poza BEIpaBHUBAHHUE OOBIYHO ITPOMCXOAUT ¢ (hopMaMu MapTUTHBA, HO JI0-
BOJIFHO YacCTO BCTPEUAIOTCS M WIIATHBHBIC (POPMBI CTSDKCHHBIX MMEH:
venne ‘noaka.ILL’ BMECTO Vvennessa, perre 'CeMbs.ILL’ BMECTO perressa
B HIDKHEITY)KCKOM HYKOPCKOM.

B HekoTOpBIX ciydasiX NPOUCXOAUT BbIpaBHUBAHHE HOMHHATHBA
[0 OCHOBE, BBICTYNAIONICH B T€HUTHBE U OCTAJIbHBIX KOCBEHHBIX IIa-
JIexax (KpoMe MapTUTHBA). B mepByro ouepens 3TO SBICHHUE 3aTpari-
BaeT UMeHa Ha -ut/-iit. B copemennsix [1O Varepmannananm iumu-
HYTHUBHBIA CyQOUKC -ut/-iit TOYTH HE yIOTPEOIASTCS, 1 UMEH JaHHOTO
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napagurMaTU4eckoro Kjacca ocrajioch Mano. B Hammx marepuanax
BCTPETUIIMCh UMeHa [iihiit ‘kopoTkuil’, kdtiid / kdtkiit* ‘xonpi6ens’ u olut
‘nuBo’. [I71st *MEH JaHHOTO MapaJUrMaTHYECcKOro KJlacca XapakKTepHO, YTOo
MapTUTHB 00pa3yeTcss OT HOMUHATHBA MPH TTOMOIIU TToKa3areist —i(a)/
t(d)/ta. Bee apyrue majiexxu o0pa3yroTcsi OT OCHOBBI TEHUTHBA, KOTOpast
CYIIECTBCHHO OTIMYACTCs] OT HOMHHATUBHOM, B TOM YHCIIC M CTYIICHBIO
4epeloBaHMs, KaKk 9TO UMEET MECTO B HIIKHEITY)KCKOM HXKOPCKOM B I1a-
panurme kdtiid ‘xonbiOens’.

B Tabnuye 4 mpencTaBieHsl YETHIPE TUITMIHBIC TAPaIUTMBI JAHHOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO B HIDKHETYKCKOM MXopckoM. [lapaanrma 1 sBis-
eTcst caMoi KoHcepBaTUBHOM. [lapagurma 2 ycrpoeHa Tak ke, Kak u ma-
pamurma 1, oqHaKO B TCHUTHBHOW OCHOBE ITPOM30ILIO CTSHKCHUE, U OHA
COKpaTmiach Ha OfMH cior. [lapamurma 3 BO3HHKAET W3 MapaurMbl 2
B pe3yJbTare pacipoCTpaHeHUsI TEHUTHBHON OCHOBBI Ha IIAPTHTHB, a Ma-
paaurma 4—pesym>TaT TIOJIHOT'O BbIpaBHUBAHUA 110 TeHUTUBHOM OCHOBE.

Tabmua 4. @parMeHTs! apaJurM CyIecTBUTEIILHOTO kdtiid ‘KonpiOens’
B HIDKHEITY)KCKHX MDKOPCKHX HIHOJICKTaX

Table 4. Fragments of the paradigms of the noun kdtiid ‘craddle’ in Lower Luga
Ingrian idiolects

1 2 3 4
HOMUHATHB kdtiid kdtiid kdtiid kditkii
TCHUTUB kditkiivan kiitkon kiitkon kiitkon
MapTUTUB kdtiitto kdtiitt() kiitkott kiitko
WILIaTUB kdtkiive kiitkosse kiitkosse
IMpumeuanue. UHHOBAaTHBHBIE ()OPMBI BBIIEICHBI MTOTYKUPHBIM.

B Tabruye 5 npencraBieHbl TPU THITMYHBIC MapajurMbl pUiara-
TeJbHOTO [iihiit ‘KOPOTKHI® B IICHTPATbHOMHICPMAHIAHICKAX TOBOpaX.

2 B HIDKHETY’)KCKOM M COWKHHCKOM HYKOPCKOM KOHEUHBIH #/d Tiepes may30i pean-
3yeTcst OOBITHO KaK 3BOHKHH, B OTIIMUKE OT (pUHCKUX roBOpoB. B Tex ciyuasx, koraa
OKOpCKast M PHHCKAsI CIIOBOPOPMBI OTIIMYAIOTCS TOJIBKO peai3alueid KOHEUHOTO #/d,
MBI 110 YMOJTYaHHIO OyaeM JaBaTh (PUHCKUH BAPHAHT C TIIyXUM COTNIACHBIM.
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[Mapaaurma 1 siBisieTcst caMOi KOHCEPBAaTUBHOM, a MapaAurMbl 2 U 3 mpe-
CTaBJISIIOT JIBE CTAJUU BbIPABHUBAaHMS IO T€HUTUBHOW ocHoBe. Ilapa-
Jurma 3 10BOJIbHO paclpOCTpaHEHa.

Tabnuma 5. @parMeHTs! MapaJurM npuiIaraTeabHoro [ihiit ‘kopoTkuit’

B HIDKHEITY)KCKOM HYKOPCKOM M HHI'€pPMAHJIAHICKOM (DHHCKOM

Table 5. Fragments of the paradigms of the adjective /ihiit ‘short’ in Lower Luga
Ingrian and Ingrian Finnish

1 2 3
HOMUHATHB liihiit liihiit lithvi
TeHUTUB liihvdn liihviin liihviin
MapTUTUB liihiittd lithvid lithvid
[Ipumeuanne. IHHOBaTHBHBIC ()OPMBI BBIICICHBI MTOTYKUPHBIM.

B napanurme cymecTBUTENBHOTO 0/ut ‘“TTMBO’ B HEKOTOPBIX IIEHTPATb-
HOMHT€PMaHJIaHICKIX MIHOJICKTaX BEIPaBHIBAHKE MPOU3OIILIO 1O (hopme
napTuTuBa oltta < *olutta. Ita popMa MOCITyKIIa OCHOBOH, K KOTOPOW
MIPUCOEIUHSIINUCH TaJIe)KHbIE TOKA3aTeIH.

Tabmuma 6. @parMeHThl MapaJnuTM CyIIECTBUTENBHOTO olut ‘IMBO’
B MHTEPMAHIIAH/ICKOM (PMHCKOM

Table 6. Fragments of the paradigms of the noun olut ‘beer’ in Ingrian Finnish

1 2
HOMHHATHB olut oltta
HHECCHB olves olttas
MapTUTUB oltta oltta
Ipumeuanue. HHOBAaTUBHBIE (OPMBI
BBIJICIICHBI [TOJTYKHPHBIM.

PacnpocTpanenue ofHUX auIOMOPQOB 3a CUET APYTHX Yallle BCETO
BCTpEYaeTcs B MapTUTHBE W MIUIATHBE. B 4aCTHOCTH, MO)KHO OTMETHUTh
pacripocTpaHeHue B (MHCKHX M MKOPCKUX roBopax KyproiaoBckoro mo-
JyOCTpOBa TaKUX (OPM IMapTUTHBA MHOKECTBEHHOTO UHCIa CTSHKEHHBIX
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WMEH, KaK vene-j-d ‘NoJIKa-PL-PART, kirve-j-d ‘TONOp-PL-PART’, lampa-j-a
‘OBIA-PL-PART’ (BMECTO vennei, venneit, kirvei, kirveit, lampai, lampaif)
1o o0pasiry Takux (HopM PART.PL UMCH Ha KPaTKHH TIIACHBIN, Kak kalo-
Jj-a ‘pb10a-PL-PART’, karhu-j-a ‘MenBenb-PL-PART . IHTEpECHO OTMETHUTD,
YTO TIPH 3TOM OOBIYHO HE IPOUCXOANT U3MECHEHHUH B 00Pa30BaHUH IPYTHX
(bopM, 1, TaKUM 00pa3oM, OIIPENEIICHHBIC PA3ININS MK ITapaJIurMaMu
CKJIOHEHHMS CTSDKCHHBIX UIMEH U UMEH Ha KPATKUH IMACHBII COXPaHSIOTCS.

W3menennsm B cnoco6ax 00pa3oBaHus WIIATHBA OT UMEH Pa3HBIX Ma-
pazurMaTHYeCKUX KJIAcCOB B MHICPMAHJIAHICKOM (PMHCKOM ITOCBSIIICHA
nesast riiasa B MoHorpaduu [Kokko 2007: 132—182]. bonbmmHCTBO OMMH-
CaHHBIX TaM M3MEHECHUI MOJKHO CIUTATh JTHOO MPOSIBICHUSIMH aTTPHUIINH,
00 BIMSIHUEM 3CTOHCKOTO s13bIKa. Oc000€ MECTO 3aHUMAeT TIICOHACTH-
YeCKUI WIIIATUB Ha -hen OT UMEH C OCHOBOM Ha KpaTKylo MIACHYO, 4aCTO
BCTpeyaroIuiics B puHCKuX ropopax mpuxonoB ['y6anuis! u LlInanekoBo,
Hanpumep talloo ~ talloohen ‘nom.ILL’, kiilldd ~ kiillddhen ‘ nepeBHsL.ILL .

[TogoGHOTO poma M3MEHEHHUS MOTYT COIPOBOXKIATHCS IEpepasno-
JKEHHEM OCHOBHI, TNICOHA3MOM, BO3HHKHOBEHHEM KOHTAMHHHPOBAHHEBIX
¢dopm, BrustareM apyroro 1D u T. 1., 9T0 B HTOTe MOXKET AaBaTh JIO-
BOJIbHO MPUYYJIUBBIC PE3yIbTaTbl. MHOIO MPUMEPOB TAKOTO BBIPABHU-
BaHMA conepxurcs B [Mycnumos 2007; Tonctuxosa 2017]. Ilpusenem
HECKOJIBKO MPUMEPOB M3 MarucTePCKOu nuccepranun ToiacTukoBo# (MH-
TepMaHJIaHICKUH (PUHCKH):

1) ILL.PL onnetomuhja, TRANSL.PL onnetomuksija BMECTO OXKHIAEMBIX
ILL.PL onnettommih, TRANSL.PL onnettomiks [Tonctukosa 2017:
58], moa BIUSHUEM JHT. (PUHCKOTO PART.PL onnettomid, TRANSL.
PL onnettomiksi ((hopMBI KAPUTHBHOTO MPUIIATaTEILHOTO onnetoin
‘HeCYacCTHBIN);

2) PART.PL Vveltdloi oT vesi ‘Bojila’ BMECTO OXKHJIAEMOTO Vessii Uiu
vesiloi [TonctukoBa 2017: 60], moka3aresib MHOXECTBEHHOTO
YHCJIa IPUCOSIUHSIETCS K [TOKa3aTes 0 TapTUTHRA,

3) GEN.PL jokiloisen oT joki ‘pexka’ BMeCTO oxxuziaeMoro jokiloin
[Tonctukosa 2017: 52]. B nocnenneM ciaydae mocie rmokasareis
MHO>KECTBEHHOT'O YHCIIa -/0i- BBICTYIAET TUMUHYTHBHBIA Cy(]-
¢bukc -se-, uTo HEOOBIYHO JuTst [1DS.
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B maronbHOM CIOBOM3MEHEHHHU TAKXKe OTMEUCHBI CIIy4au CMELICHUSI
pasnuunbIX mapagurm. [To nanusmv A. B. Azapraesoii [A3zapraesa 2016],
B ICHTPAJIbHOMHTEPMAHIAH/ICKIX TOBOPaX BRIPABHUBAHKE IO ITTACHON OC-
HOBE OYEHb XapPaKTEPHO ISl HEOOMBIIOTO 3aKPBITOTO IVIar0JIBHOTO Mapa-
JUTMaTHYECKOTO KJIacca ¢ INTACHOW OCHOBOMU HA -fse U COIIACHOM OCHO-
BoH Ha -t. @opmbl | HHQUHNTHBA, IMP.2PL, aKTHBHOTO W HIMIIEPCOHAIBEHOTO
IPUYACTHH MPOMIEALIETO BPEMEHH Y 3TUX IIAroJioB 00pa3yroTcst OT Co-
IJTACHOW OCHOBBI Ha -/, OJJHAKO Y MHOTUX HOCHUTEJNCH OHU 00pas3yroTcs
1 OT IJIACHOM OCHOBHI (B Tabnuye 7 BBIICICHBI MOTYKUPHBIM IIPUPTOM).

Tabnuma 7. @parMeHTsI TapaJnurM IByXOCHOBHBIX IVIaroj0OB C IJIACHOH OCHOBOI
HA -fSe B LICHTPaJIbHOMHICPMAHJIaHICKUX TOBOPaxX

Table 7. Fragments of the paradigms of two-stem verbs with a vowel stem in -tse
in Central Ingrian Finnish dialects

CTPHYb NPOCHINATbCS BBIOUPATh
r1acHasi OCHOBA keritse- havaitse- valitse-
coracHasi OCHOBa kerit- havait- valit-

keritd, keritsi, havaita, valita,
1 urnpuaUTHB . . L.
keritsd havaitsetta valitsi
e . valitkaa,
IMP.2PL keritkdcd havaitkai .
valitsetkaa
. havaint, . .
aKTHBHOE IpuJacTue | kerint 3 valinnut, valisent
havaitsent
TIaCCUBHOE TIpHYacTue | kerittii, keritsettii havaitsettu valittu, valitsettu
Ipumeuanue. HHOBAaTUBHBIE ()OPMBI BBIJEICHBI MOTYKUPHBIM. OHI
00pa30BaHbl OT IIACHOIT OCHOBBI IJIar0JIOB.

ITo Ha1IMM JaHHBIM, aHAJIOTUYHBIE IPOOJIEMbI XapaKTEePHbI U IS [J1a-
TOJIOB C OCHOBOI1 Ha -ne. B yacTHOCTH, GONBITHHCTBO HOCUTEINECH (PUHCKUX
nuanektoB Llentpanbhoii 1 CeBepHoit UHrepMaHIaH 1K, KaK MPaBHIIO,
3aTPYIHSAIOTCS ¢ 00pa3oBaHWeM MH(WHUTHBA TIaroia puajeta ‘yoerars’
(ocHoOBa mipe3eHca pakene-).

[ToxBoas UTOTH, CIEAYET OTMETUTD, YTO OONBITMHCTBO PACCMOTPEH-
HBIX B 9TOM pa3Jielie IPUMEPOB MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK CIlydan
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aTTPHLIMH, TIOCKOJILKY OHH OKa3bIBaIOTCSI 0COOCHHOCTSIMH H/IMOJIEKTa WITH
naxxe Bapuosiekta (cM. [Poxkanckuit 2021]). Hekoropbie ke u3MeHeHus,
HalmpuMep B MapagurMe MpUIaraTtelbHoro /iihiit ‘KOpOTKHil’, OKa3bIBa-
I0TCSI HACTOJIBKO PACIPOCTPAHCHHBIMH, UTO TSI HUX MOYKHO YK€ TOBOPHUTH
00 N3MEHEHHSX B CHCTEME ¥ BOSHUKHOBEHHH TyOJIeTHOM IapaIurmel, Xa-
PaKTEePHOM IJISI HIHOJICKTOB OONBIIHMHCTBA HOCUTENICH.

3. Umennass Mopgosiorus

3.1. oceccuBHbIe adpuKrchl

OpHuM U3 Haubollee 3aMETHBIX M3MEHEHUH, mpoucxoasmx B [1DS
WHrepMaHIaHany, SBISETCS TOCTECTICHHAS yTPaTa IIOCECCUBHBIX aPHK-
coB uMeH. B ¢puHckux auanekrax [lentpansHoit u CeBepHoli MHrepmaH-
JIaH/IMU IOCECUBHAs MapaJurMa UMeeT CICAYIOLINHA BUI:

Tabnuua 8. [ToceccuBHbie aHUKCH B HHIEPMAHIAHICKOM (DHHCKOM

Table 8. Possessive affixes in Ingrian Finnish

SG PL
1| -in -mmo/-mmo
2| -is -nno/-nnoé

3| -se(n), -V(n) -se(n), -V(n)

IIpu sTOM moceccuBHbIE NOKa3zaTenu 1 U 2 auia MHOXKECTBEHHOIO
quciIa ynoTpeOstoTcs KpailHe peiKo, 0OBIYHO TONBKO ¢ pedraekcus-
HBIM MECTOMMEHHUEM itse ‘ce0s’, peHUIPOKHBIM MECTOMMEHUEM foine
toise- ‘mpyr npyra’, ¢ HEKOTOPBHIMH HapeuusiMH U He(PUHUTHBIMU (op-
Mamu (TpaHciatuBoM | nHpuHUTHBA, MHEccuBoM 11 mHHUHUTHBA, anec-
cuBoM V HH(UHHUTHBA):

(1) Miio ost-i-mmo itse-lle-mmo  omenii.
MBI KyIUTB-IPF-1PL  caM-ALL-P.1PL  KkapTodelb.PL.PART

‘MpbI Kynuiu cebe KapTOIKh .



M. 3. MycnumoB 101

[Tpu 3TOM y CyIIECTBUTENBHBIX IOJNHAS IMOCECCHBHAS Napajnrma
Obu1a 3aUKCHpOBaHA HAMU TOJBKO y OAHOTO MH(OPMAHTA C CHIBHBIM
BIMSIHUEM (DHHCKOTO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa. Y HanboJiee KOMIETEHTHBIX
HOCHTeJel oceccop 1PL U 2PL MOXKET OBITh BBIPAKEH TOJIBKO FCHHUTH-
BOM COOTBETCTBYIOIIETO JTMIHOTO MECTOUMEHUSI:

(2)  *koira-mmo, *mejjen koira
‘Hama cobaxa’

V Takux HOCHTEJEH, TeM HEe MEHee, ITOCECCUBHBIC MoKa3aTeln 1PL
1 2PL MOTYT BCTPEYATHCS B CIydasiX, Momo0HBIX (1).

VY crnenyromeil rpynnel HOCUTENEH ¢ JOCTATOYHO BBICOKOM CTEIe-
HbBIO BJIQJICHUS SI3bIKOM IIOCECCUBHBIE MTOKa3aTenu 1PL U 2PL BOOOIIE
OTCYTCTBYIOT, @ C MECTOMMEHHUSIMU U HEPUHUTHBIMU HOpMaMu IJia-
rojJoB ynorpebnsercst 1100 HylIeBON MoKa3aTeib, IN0O0 MoKa3aTrelb
3 nuna. Ilpu sToM B GUHUTHBEIX (opMax mokaszarenu lPL u 2PL co-
XpaHsoTCs.

YV 3HaYUTEITBHOM YaCTH HOCHUTEIEH TIOCECCUBHBIC ITOKA3ATEIN MOTYT
OTCYTCTBOBATh U B 3 JIMILIE, IPUYEM Yallle B ClIy4yasX ¢ OCECCOPOM MHO-
JKECTBEHHOTO YHciIa. B ux unnonekrax, TakuM o0pa3oM, OCTAIOTCS TOIBKO
MOCEeCCUBHBIE TIOKazaTenu 1SG u 2sG. Crenytomias rpyrnmna HocuTenei xa-
paKTepU3yeTCs TEM, YTO B X WIMOJIEKTaX MOCECCUBHBIC MOKa3aTeNu 1SG
" 2SG, 0OYeHb PEAKO 3SG, COUETAIOTCS TOJIBKO C MECTOUMEHHEM ifse, a Cy-
IIECTBUTEIBHBIE BOOOIIE HE MMEIOT IIOCECCUBHON MapaaurMsel. M, Hako-
HeIl, /ISl IOCJIEIHEH TPYIITEI HOCHTEIEH, KaK MPaBmiIo 00Jiee MOJIOIBIX,
XapaKTepHO MOJHOE OTCYTCTBUE MOCECCUBHBIX ah(HUKCOB.

Cienyetr OTMETUTh, YTO K MOCJIEJHEH TpyIne OTHOCATCSA U WH-
(hOpMaHTHI ¢ BBICOKOH CTEMEHBIO BIAJACHUS SI3IKOM M3 3anagHou MH-
TepPMaHJIAH/INH, B YaCTHOCTH HOCHUTEIIM HUIKHETYKCKOTO MKOPCKOTO
Y HIDKHEITY)KCKOTO (PHCKOTO, TJI€ TIOCECCUBHBIC ad)(PUKCHI ICUES3ITH eIIle
JIo Havana si3pikoBoro casura [Laanest 1986: 122]. IlpumenurtensHO
k LentpansHoit u CeBepHoil MHrepMaHiaHIUM MOXHO, OAHAKO, I'0-
BOPHUTH KaK O BIMSIHUHM CaMOTO MpOIlecca CABHra, MPUBOASAIIETO K Ka-
TETOPHATBHOMY MEPEKIIOYCHUI0, TAK U O BIMSHUU PYCCKOTO S3bIKa,
B KOTOPOM II0CECCOP MOXKET OBITH BBIPAXKCH JTHOO TEHUTHUBOM, JTHOO
MIPUTSHKATENBHBIM IIPUIIAraTeIbHbIM.
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3.2. AbGeccuB U KapUTHBHBbIE MPHUJIAraTeJbHbIE

Cyns no onmcanusim [Ariste 1948: 38; Laanest 1986: 105], abeccus
Y CYIISCTBUTEIBHBIX ® B cepeniae XX BeKa MPUCYTCTBOBAN KaK B HKOP-
CKOM, TaK M B BOJICKOM s13bIKaX. OITHAKO K HACTOSIIIEMY BPEMEHH HMCHHON
abeccuB B 9THX sI3bIKax MOIHOCTHIO ucue3 [Mapkyc, Poxxanckuii 2011: 118;
Markus, Rozhanskiy 2022: 314]. B narepmannanickoM GrUHCKOM abeccrB
MPOAOJDKACT YACTUIHO COXPAHATHCS. B HacTosmee BpeMst Hanbosee mpod-
HBIC TTIO3MIMN OH 3aHUMACT B THaJIEKTax MpuxoxoB Kentro u Pssmross, e
OH COXpaHUJICs B O0ONbITMHCTBE UANONeKkToB. B [{enTpansHoi Marepman-
JaHAuN a0eCCUB OTCYTCTBYET B HIHOJICKTaX MIPUMEPHO ITOJIOBHHBI HH(OP-
MaHTOB, a B 3anaaHoil HrepMaHnaH Uy B HAIIUX MaTepuasiax OH OTCYT-
CTBYeT NMOJIHOCTHI0. Kak mpaBuiio, abeccuB ynoTpeOsercs: ¢ NpeaaoroM
ilman ‘6e3’ (B oTnmume OT (PUHCKOTO INTEpaTypHOTO si3bIKa). Bo Beex [1DS
WurepManianany, a Takxke B (PUHCKOM JINTEPATypPHOM S3bIKE KapUTHBHAS
CEMaHTHKA MOXKET TaKXKe OBITh BBIpayKeHA KOHCTPYKINEH i/man+mapTuTuB.
Cornacno [Kokko 2007: 80], B cepennne 90-x roj0B B CeBepHoii MHrep-
MaHJIaHIuu O0BIYHO yHoTpebsics abeccuB Oe3 npeasora, B LlenTpanb-
HOI — a0eccuB ¢ mpemioroM, B 3anaaHoil MHrepmaniananm Takxe yua-
JI0Ch 3a(UKCUPOBATH PEJIKUE CITydan YIoTpeOIeH st abeccrBa ¢ MPeyIoroM.

B Tex umnonekTax, rie MMEHHOH abeCCHB COXPAHSETCSI, TO-BUIUMOMY,
CYIIECTBYIOT MOP(OHOJIOTHYECKUE OTPAaHINUCHHS Ha COYETAeMOCTh ad-
(ukca abeccuBa ¢ pa3HBIMU THIIAMH 0CHOB. [Tokazarens abeccuBa m1oxo
COYETaeTCs C AByXOCHOBHBIMU HMEHAMM Ha -S U Ha -e, XOTS 9TH 3alPEThI
HOCSIT CKOpee CTaTMCTUYECKHU, a He aOCONOTHBIA Xapakrep. Y OfHOC-
JIOKHBIX UMEH, a Takke B (hOpMax MHOKECTBEHHOTO YHCIIa HEKOTOPBIX Ta-
pagurMaTHIeCKUX KJIACCOB a0ECCUB € ITOKA3ATENEM fd, XapaKTePHBIH IS
LentpansHoii HTepMaHIaHINHN, TIOTHOCTHIO COBIIATAET C TAPTHTHUBOM,
cM. Tabnuyy 9 awxke. B roBopax CepepHoii MHrepMaHIaHIUM, OHAKO,
abeccuB UMeeT Mokaszaresb -ffa, U COBIaZieHne ¢ popMaMu mapTUTHBA
HEBO3MOXKHO. B Apyrux mapaaurmax mokasareib -fa IPUCOEINHSACTCS

3 AGeccrB MOXKET YMOTPEOIATHCS Takoke ¢ 3 MHOUHUTHBOM. JTa (hopMa mpoaoI-
JKaeT coxpansaThes Bo Beex 1D Murepmannanauu.
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K pa3HbIM OCHOBaM. Hawubomas1iee uncio IMPUMEPOB Ha abecCHB B HAIIIMX
Marepuaiax npeAaCcTaBICHO Y ABYCJIIO0KHBIX OJHOOCHOBHBIX UMCH.

Tabmmma 9. A6eccus B LlenrpansHoif n CeBepHoii MHTepMaHIananu

Table 9. The abessive in the dialects of Central and Northern Ingermanland

adeccus, adeccus,
riocca HOMHHATHB | NMAPTHTHB CeBepHast Lenrpaabuas
Hurepmannanaust | UHrepmaniianus

HoTra Jjalka Jjalkaa Jjalatta Jalata
HOTH jalat jalkoi Jaloitta Jaloita
CeMbsi pere perettd *perreettd *perreetd
JIOKYMEHTBI tokkeet tokkeita *tokkeitta tokkeita
roJoBa pid pidtd *pidttd pidtd
JIepEBbs puut puita puitta puita
pyka ks’ kdittd kidjettd *kidjetd
pyku kidjet kdissii kdisittd *kdsitd
JIOLIAh hevone hevosta *hevosetta hevoseta
TOIIOP kirves kirvestd kirveettd *kirveetd

CylIecTBYIOT ¥ CHHTAKCHYECKHE OIpaHHUYCHHs Ha yIoTpeOsIeHue
abeccuBa. B yacTHOCTH, €CiM €CTh COMIACyeMOe OMNpe/eSIeHHEe, TO BMe-
cto abeccuBa OyzeT ynoTpeOasaThCs MapTUTHB:

G)

Tdndpdin

hid

CCroaH:A OH

tul’
MIPUXOJNTE.IPE.3SG  0e3

ilman

‘CeroyiHs OH TipHIIIeN 0e3 CBOCH CyMKH .

ommaa
CBOM.PART

salkkuu.

CYMKa.PART

WHorna BcTpeuyaercs: opopMiieHne abecCHBOM TOJBKO BEPITHUHBI

WMEHHOU T'PYIIbI, ONPEAEICHUE B 3TOM Cly4yae MOJIy4aeT MMoKa3aTelb
MapTUTUBA:

(4) koira-ta.
cobaka-ABESS

ilman
0e3

Miin-i-n metsdd
HATH-IPF-1SG  Jec.ILL

suur-ta
0OJIBIION-PART

5] momren B jtec 63 OOMBIION cOOAKM’.
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B 1Byx cityuasix HaM BCTpETUIIACh 0OpaTHAs CUTYalusl, 0(OpMIICHUE
omnpezeneHust abeccuBom U BepiuHsl U™ mapTutusom:

(5) Illman oma-tta  koiraa hid ei kay
0e3 CBOM-ABESS  co0aka.PART OH  NEG.3SG  XOJIHUTB.CN
metsd-s.

JIec-INESS

‘Be3 cBOeil coOaKku OH HE XOIUT B JIeC’.

Cremyer OTMETUTh, YTO a0ECCHB MOXKET OTCYTCTBOBATh U B UIHOJICK-
TaX HH(GOPMAHTOB C BEICOKOH CTETICHBIO BIAICHUS S3BIKOM.

Kpowme abeccusa, B [IDS NHrepmannanaum CymecTBYIOT U KapH-
TUBHBIC TIPUJIATraTeIbHbIC HA -foin. [IpOMyKTHUBHOCTH 3TON MOJIEIH OYCHb
CWJIBHO BapbHUPYeT Yy pa3HbIX mH(popMaHTOB. Kak mpaBuio, BceM HH-
(hopMaHTaM M3BECTHO MpUIIATATENILHOE onneton ~ onnetoin ‘HecyacT-
HbIA’. OIHAKO TaKue TpuiIarateibHble, KaK tyotoin ‘0e3paboTHBIN WIn
suolatoin “HEeCOJICHBI M3BECTHBI JIAJICKO HE BCEM OINPOIICHHBIM HaMHU
nHpOpMaHTaM, a, HalpuMep, ipuiarareiabHbie *kualitoin ‘0e3 KarmycThl’
win *sokuritoin ‘6e3 caxapa’ OBUTM OTBEPTHYTHI BCEMH HH(POPMaHTaAMH.
B 1ienom kapuTHBHBIC TIpUIIAraTeIbHbIC Y OONBIIMHCTBA HHHOPMAHTOB
MpeaACTaBJICHBI IOBOJIBbHO CKYAHO, MPUYEM Yalll€ OTCYTCTBYIOT TC IIpHJia-
TaTCJIbHBIC, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B Ka4€CTBC OKBUBAJICHTOB PYCCKUE
TpUIaraTeJIbHbIC Ha Oe3- WIH He-.

B mo3unmn onpeaeneHus 1 penuKara ¢ KapUTHBHBIMH TPHIIAaraTeb-
HBIMH KOHKYPHUPYIOT KOHCTPYKIIUH C a0€CCHBOM U TapTUTUBOM. [1pH 3TOM
KapUTHBHBIC IPHIIAraTeIbHbIC UCIIONB3YIOTCS IS YKa3aHUs Ha MOCTOSH-
HBIN XapakTep OTCYTCTBUS 4ero-nmmbo, a abeccuBHas / MTapTUTUBHAS KOH-
CTPYKLUS — Ha BPEMEHHBII:

(6)  Tapa-si-n Maria-n  ilman laps-ii.
BCTPETUTH-IPF-1SG  Mapus-GEN  6e3 peOEHOK-PL.PART

‘51 Bcrperun Maputo 6e3 aereli (1eTu y Hee ecThb)’.

(7)  Eilen haastel-i-n lapse-ttoma-n  naise-n kans.
BUCpa  Pa3roBapUBATH-IPF-1SG peOCHOK-CAR-GEN JKEHIIMHA-GEN C

‘Buepa st pasroBopuBall ¢ 0e31€THOW KESHIITMHOM .
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Ecnu e B KOHKPETHOM HIUOJIEKTE OTCYTCTBYET KOHKPETHOC KapH-
TUBHOE TIPUJIaraTelIbHOE, TO BMECTO HEro OyJeT yrnoTpeOnsThcs abeccuB-
Hasg WK Yallc MmapTUTUBHASA KOHCTPYKIHA.

TenmeHnnIo K 3aMeHEe KOHCTPYKINK ¢ aDECCHBOM Ha KOHCTPYKITHIO
C MAPTUTHUBOM BPSIIT I MOKHO CIUTATh IIPOSBIICHIEM H3MEHEHUH B XOIIC
SI3BIKOBOTO CIBUTA, MMOCKOJIBKY aHAJOTUYHBIA MPOIECC MPOUCXOIUT
U B uTepaTypHoM (uHCcKoM si3bike Ounisiaauu [Hakulinen et al. 2008],
1 ICHTPAJIbHO- 1 CCBECPOUHICPMAHIIAHACKUE TUAJICKThI B 9TOM OTHOLICHUU
B II€TIOM SIBJISIFOTCS 1axe OoJiee KOHCEPBAaTUBHBIMU. MIHTEpECHO OTMETHTH,
YTO CUJIbHEE BCETO 3TA TCHACHIIMS TIPOSIBIISIETCS B MAMOMaXx 3aragHon Ma-
TepMaHJIAHIUH, B TO BPeMsl KaK B 3CTOHCKOM SI3BIKE MTO3HIIUH abeccruBa
JIOCTAaTOYHO MPOYHBL. [l03TOMY TEHICHIUIO yTpaThl abeccuBa B 3arma-
HOW VHrepMaHIaHANU HENb3sl CBSA3aTh C BIMSHUEM DCTOHCKOTO SI3BIKA.

C apyroii CTOpOHBI, COKPAIIEHHE YUCIa KaPUTUBHBIX MpUIIarareib-
HBIX MOXET 6I>ITI> OJHUM U3 HpOS{BJ’IeHI/Iﬁ W3MEHEHUH B XOI€ A3BIKOBOT'O
C/IBWTA, KOTA U3 ABYX KOHCTPYKIIMH C OM3KUM 3HAUCHHEM COXPAHSIETCS
TOJIBKO OJIHA, T. €. IPONUCXONUT KaTeropraIbHOEe BEIpaBHUBaHMUE. [Ipn aTOM
OOJTBIIIE ITAHCOB COXPAHHUTHCS y T€X KAPUTUBHBIX MPUIIAraTeIbHBIX, KO-
TOPBIC UMEIOT OJIN3KUE COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE.

3.3. DccuB U TpaHCIATUB

Occu B [1OS MHrepmanianun yroTpeOIsiicss B OCHOBHOM TSI T1e-
penadn BpEMEHHOTO COCTOSIHUA (IIOCTOSHHOE COCTOSHHE MapKHpYyeTcs
HOMHUHATHBOM), & C CYIIECTBUTENIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU BPEMEHHBIE
IIPOMEXKYTKHU, — JJIs1 YKa3aHUs Ha BpeMs AelcTBus. TpaHciIaTuB UMel
OoJee MUPOKUH CTIEKTpP (PYHKINH, OHA U3 KOTOPBIX — IIEPEXO B HOBOE
cocrostHUE. B HacTosIee BpeMst 3CCHB YIOTPEOISIETCS TOBOIBHO PEIIKO.

B oTnmume oT modTH BceX KOCBEHHBIX Mafeked, ap(UKCH KOTO-
PBIX MPUCOEAMHSIOTCS K OCHOBE TeHUTHBA (KOTOpast B 3aBUCUMOCTHU
OT MapaJurMaTHYECKOro Kjacca MOXKET OBITh KaK CIa00CTYIIEHHOH, TaKk
W CHJIBHOCTYIICHHOM), TIOKa3aTelb 3CCUBa -71(na) MEepBOHAYAIBLHO MPH-
COEAMHSIICS TOJNIBKO K CHIILHOCTYNeHHOW ocHoBe [Jlaanect 1966: 102;
Laanest 1986: 104]. Ognako B HacTosimee BpeMs JakKe Y HOCHUTEIIEH
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C BBICOKOH CTEIICHBIO BIIAJICHUS SI3bIKOM HAOIIONAIOTCS KOJIcOaHHS B BbI-
6ope ocHOBBL. B monessix marepuanax [1. C. ToncTukoBoii 3adukcupo-
BaHBI CIyyal KaK CHJIBHOCTYIIEHHOW OCHOBHI (repo-n ‘THCA-ESS’), TaK
1 cnaboCTYIIEHHOW OCHOBBI (Suve-na ‘BONK-ESS’), W Ja)Ke OCHOBBHI C Te-
MuHauueu (matto-na ‘3mesi-gss’). Kak mpaBuito, HOCUTENN HCIBITHI-
BAaIOT 3aTPyAHEHHS ¢ 00pa3oBaHHEM (OPM MHOKECTBEHHOTO YHCIa 3C-
cuBa [Mapkyc, Poxxanckuii 2011: 118; Tonctuxosa 2017: 65]. Kpome
TOTO, 3CCHB JIOBOJILHO 4aCTO 3aMEHSETCs Ha HOMHHATUB B Te€X KOHTEK-
CTax, IJIe OH MapKHpyeT BPEMEHHOE COCTOSIHHUE, M Ha aJleCCHB — B TEM-
MOpaTbHOM 3HAYCHUH, HAIPUMeEp B (8) BMECTO HOMUHATHBA Seppd OKH-
JIAIOCh OBl Seppdn(nd) uiu sepdn(nd) ‘Ky3HEIL.ESS’

(8)  Ennempdd hid ol’ seppd.
panbIIe OH  OBITB.IPE3SG  Ky3HEI.NOM

‘Panbiiie oH OBUT Ky3HEIIOM’

TpaHcnatus, B CBOIO OYe€pe/ib, MOXKET 3aMEHSTHCSA HA WILIATHB A
amutatuB [Tonctukosa 2017: 67], omHako B IIEIOM OH TOPA3/I0 JIydIle CO-
XPaHSETCs, YeM ICCHUB.

Ocnabnenne dccuBa, yKe 3alle/Iiee JOBOIBHO J1alieko Bo Beex [TDSA
WHrepmannanum, mo-BUANMOMY, CIEAYyeT CUMTATh OJHUM W3 U3MEHE-
HUH B CHCTEME B MPOIECCE SA3BIKOBOTO CIIBUTA — KAaTETOPHUATbHBIM BbI-
paBHuBaHueM. Cienyer OTMETUTh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE BPEMEHHOE
Y TIOCTOSTHHOE COCTOSTHHE MOTYT MapKHPOBAThCsI TPOTUBOTIOCTABIICHUEM
TBOPUTEIHLHOTO U UMEHUTEILHOTO Naaexa (cp. On pabomaem yuume-
nem 1 On yyumens). OJIHAKO 3TO HE MENIAET YNMOTPEOJICHUI0 HOMHUHA-
THBa BMECTO 3ccHBa coBpeMeHHbIMH HocuTessimu 11D Nurepmannan-
JIUH JTaKe TIPH TEPEBOJIC PYCCKUX CTUMYIIOB C TBOPUTEIIBHBIM MaCKOM.
Takum 00pa3oM, KaK | JJIsi KAPUTUBHBIX KOHCTPYKIIHM, B 3TOM CITydae
JICHCTBYET TCHICHITUS K HCUC3HOBCHUIO OJTHOM M3 JIBYX OJM3KUX IO 3HA-
YEHUIO0 KOHCTPYKITHH.

Urto xacaeTcsi TpaHCIATHBA, TO AMHU30UIECKUE CIIyYan 3aMEHBI €T
Ha WJUIATHB, a/ICCCUB WU aJUIaTHB, IO-BUANMOMY, CIEYeT CUYUTATh MPO-
SIBIICHUSIMM aTTPHIIMU B OTACTBHBIX UanonekTax. B (9) BMecTo aneccusa
hyvdl ihmisel ‘XOpOIINIA.ADESS YeIIOBEK.ADESS’ 0XKHJIAJICS ObI TPAHCTIATUB
hyviks ihmiseks ‘XOpOIIHiA. TRANSL 4eJTOBEK. TRANSL :
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(9) Hid kasvo-i hyvd-1 ihmise-I.

OH  pAacTH-IPE3SG  XOpOIIMH-ADESS  YeJIOBEK-ADESS

‘OH BBIPOC XOPOIIUM YEJIOBEKOM .

B monessix marepuanax I1. C. ToncTHKOBOM BCTPETHIICS TAKKE TIPH-
Mep 3aMEeHBI ICCHBA Ha TPaHCIIATUB!

(10) a. Heikko olla suve-ks.

IUIOXOH  OBITB.1INF  BOJIK-TRANSL

‘I1710X0 OBITH BOJIKOM.

(10a) oTpakaeT Takxke MPOITYCK CBSI3KH 0n ‘OBITh IPF.3SG’ TIOJ] BIIHS-
HHUEM pycckoro si3bika. Bmecto (10a) oxxumanocs (10b):

(10) b. Heikko on olla suve-n(na)/sute-n(na).

IUIOXOH  OBITB.IPE.3SG  OBITB.1INF  BOJIK-ESS

‘I1710X0 OBITH BOJIKOM.

Komebanmst MexTy 5CcCHBOM, TPAHCIATHBOM U aJIECCHBOM MOTYT 00b-
SCHATHCS TEM, YTO B AHAJIOTMYHBIX PYCCKUX MPEUIOKEHUIX UM BCeM Oy-
JIET COOTBETCTBOBATH PYCCKHI TBOPUTEIbHBIN MaEK.

3.4. CoriiacoBanne NPpUWJaraTeJbHbIX H PUYACTHIH

XO0Tsl B MIMOJEKTAX MOJABIISIONIETO YNCIAa HHOOPMAHTOB COMIAcO-
BaHUC MpUIIAraTCjibHbIX IO MaJCXKy COXPaHACTCH, B MOJICBbIX MaTCpuUa-
nax 1. C. ToncTukoBoO# (MHrepMaHJIaHACKHA (PUHCKHIA) BCTPETHIIOCH HE-
CKOJIBKO CITy9JaeB OTCYTCTBHUS COTJIACOBAHUS:

(11)  makja-n puuomena-s
CHaIKUA-GEN  s10JIOKO-INESS

‘B CJIAKOM sIOJIOKE’

Bo Bcex atux Clly4dasixX mnpujaratrejbHO€ CTOSAJIO B (bopMe T'CHUTHBA
enuHcTBeHHOTO uncia [ Tonctukosa 2017: 68—69]. ITockonbKy monoOHOe
SBJICHHE HE OTMEYATOCh B TEKCTAaX, 3alIMCAHHBIX B cepeanHe XX Beka
[Mullonen 2004], To 3T0 siBJICHHE CIEAYET CYUTATh IPOSIBIICHUEM aTTPHIIUH.
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C npyroii CTOPOHBI, UMIIEPCOHATIFHOE MPUYACTHE MPOLIE/IIECTO Bpe-
MEHH ropas/io yalle OCTAETCs] HECOTIACOBAaHHBIM, TPUUEM JJaXKe B UJINO-
JIeKTax MH(OOPMAHTOB C BEICOKOM CTETIEHBIO BIIaJICHUS s3bIKOM. [IpuBenem
MIpUMEp U3 HHIePMAHIaHACKOTO (DUHCKOTO ToBopa mpuxoaa I 'yOaHuIIb:

(12) Ost-i-n ommel-tu pajja-n.
KyNUTb-IPF-1SG HIMTB-PTCP.IPS pyOamika-GEN

‘S Kynuit cIIuTyIo pyOarky’.

B 10 %e BpEMs B TOM K€ TOBOPE BCTPCUANOTCA U ClIydau COIjlacoBa-
HUS IpUYacCTUsA:

(13) Tuuma-si-n  luve-tu-st kirja-st.
AyMaTb-IPF- 1SG  4UTaTh-PTCP.IPS-EL KHHIa-EL

‘Sl nyman o mpoYMTaHHOH KHUTE'.

HenocnenoBarensHoe coracoBaHWE MPUYACTUN MPOIIEIIETO Bpe-
MEHHU OTMEYaeTcs TakyKe M B COBPEMEHHOM BOJICKOM si3bike [ Mapkyc, Po-
xanckuid 2011: 265]. B maHHOM cllydae MOXHO CKOpee FTOBOPUTH 00 W3-
MEHEHHH B XOJ¢ SI3BIKOBOTO ciBura. CleayeT OTMETUTh, YTO JaHHOE
MIPUYACTHE YTPATUIIO BO3MOKHOCTH COIVIACOBAHMS TAK)K€ B SCTOHCKOM
si3pike [Erelt et al. 1995: 68].

4. I'maroabHuasi mopgosiorus

4.1. UmuepdexT

B coBpemennbix 1D Marepmannanimy uMneppexT yrnorpeoseTcs
gamie, 9eM B (PMHCKOM WJIM 3CTOHCKOM JIUTEPATYPHBIX S3BIKaX, Pacipo-
CTpaHUB CBOIO cpepy ymoTpeONeHHsI 3a CUeT aHAIUTHICCKUAX HopM —
nepdexra u mmockBamiepdexra. Ilpu 3ToM B HEKOTOPBIX HUANOJIEKTaX
napaaurMa uMmnepQeKTa moBepraeTcs mepecTponke.

B unnonexkrax HEKOTOPHIX HOCUTEIEH HUKHETYKCKOTO MKOPCKOTO
u punckoro u3 aep. Banakrons, Jlaneuss [TonsHa, Jly)kuipl oTMeueHbI Ta-
kue Gopmbl 3SG UMIepQeKTa, Kax kuisiis ‘cripamuBaTh.IPE.3SG’. Takoro xe



M. 3. MyciaumoB 109

pona ¢opmbl orMedaeT Puitonxerimo [Riionheimo 1998, 2013a, 2013b]
B W/IMOJICKTAX UHIePMAHIAHACKUX GUHHOB DCTOHUH. B MX BO3ZHUKHOBE-
HUH MOIJIO ChITPAaTh POJIb KK BIMSHUE 3CTOHCKOTO SI3bIKA, TAK M AHATIOTH-
YeCKOe BhIPABHUBAHHUE 110 ApaaurMe uMrepeKra CTSHKSHHBIX [IIarolioB.
B 9THX HIHONEKTaX MOKa3aTeIb UMIep(EKTa -si MPEICTABICH HE TOJIBKO
B 3 nmuiie, HO ¥ B | M 2 JIMIIax, €ro MOTYT IPUHUMATH HE TOJIBKO CTSDKEHHBIC
U pedIICKCUBHBIC TIIATOJIBI, HO ¥ TJIArOJbI APYTHX MapaJurMaTHICCKIX
kiaccoB. C Ipyroi CTOPOHBI, B FOXKHBIX TOBOPAX HIKHETYKCKOTO HXKOP-
CKOTO TaKXKe MOXKHO 3aMETHTh HKCIIAHCHIO 3TOTO MoKasarelisi, HO He 3a-
TparuBarolyo 3 nuno. Kak Oyaer nokaszaHo HUXKe, 3TH J1Ba SIBJICHHS, He-
CMOTpsI Ha BHEIIIHEE CXOJICTBO, BEPOSTHEE BCETO ObLIIN BbI3BAHBI PA3HBIMHU
npuYuHaMH. PaccMOTpuM (parMeHThI apaurM rinarona kiisso / kiissiid
‘CHpaIluBaTh’ B Pa3HBIX HIKHETYKCKUX HKOPCKUX M (PMHCKUX UITUOICK-
TaxX U 3CTOHCKOM $i3bIKe, cM. Tabnuyy 10.

Ta6muma 10. [maroun kiissé / kiissiid cipamiBaTh’ B HIKHEITYKCKHX UIAHOICKTAX

Table 10. The verb kiisso / kiisstid ‘ask’ in the Lower Luga idiolects

IAroJibl | LIAroJibl ¢ 0c- [IAroJibI ¢ 0c-
. . LJIAT0JIbI N
C OCHOBOIl | HOBOW HAJIa- | CTSIZKEHHbIE . | HOBoOI1 Ha J1a-
. ¢ 0CHOBOI1 N
Ha Jladuajib- | OMAJILHBII J1aroJjbl, OMaJIbHBII
. . . | Ha Jadmajb- .
HbIH 1ac- IACHBII ceBepHbIii . IJIACHBII
. . HbBII .
HBIA HJIH WM I, ceBep- HIGKHE- . WM [, HHK-
R . . . LJIACHBIH .
i, OKHBIA | HbIA HIGKHE- | JTYsKCKU . HeJTY/KCKHi
. . WM i, N
HIZKHEJTY K- JIYKCKHI MKOP CKHIH . HIKOPCKUIi
. - . . P . | 3CTOHCKHIi P ?
CKHil MIKOpP- | IDKOPCKHIl | M QUHCKHUI HIHOJIEKThI
. . SI3BIK .
CKHIi o (pUHCKHIT ¢ arTpuimei
‘cripaim- ‘crpalu- . R ‘cripaiiu- ‘criparu-
s ) criaTh , ,
BaTh BaTh BaTh Barhb
PRES. 1SG | kiistin kiisiin makkaan kiisin kiisiin
IPE.1SG | kiistisin kiistiin makasin kiisisin kiistisin
IPE.3SG | kiisti(i) kiisti(i) makas kiisis kiistis
[Ipumeuanue. B Tabmuiie it CpaBHEHUS JaHbI TaKKe (POPMBI TIIaroia maata.

[Toxazarens -si UMIIEpPEeKTa OT OJHOOCHOBHBIX ITIAr0JIOB C OCHO-
BOH Ha JTabWanbHBIN MIacHbIM WK i B popMmax 1 u 2, HO He 3 JTMia — 3T
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0COOEHHOCTh HUXKHEITYKCKOTO HKOPCKOTO JUAIEKTa, 001ast ¢ BOACKUM
si36IKOM. [TOMUMO ye ymoMsSIHYTOTO Iaroja kiissé, K 3TOMY KJIaccy OT-
HOCSITCS TJIATOJIBI VAssO ‘ycTaTh’, 0kso ‘3a0myauTbes’, rippo ‘BUCETH’,
takko ‘orOuBatrh (MOJIOTKOM)’, kutto ‘TKatb’, siintd ‘poguThCs’, reppe
pBarw’, torro ‘pyrate’, ampo* ‘cTpensath’ (IPF.1SG COOTBETCTBEHHO
vdstisin, oksiisin, rippusin, takosin, kutosin, siintiisin, repisin, torusin,
ampusin). IIHONEKTHl pa3HbIX UH()OPMAHTOB MOTYT BeCbMa CHIIBHO OT-
JMYATHCS [0 TOMY, KaKHE IJIaroibl UMEIOT Si-UMIEP(PEKT U KaKHUe i-UM-
niepheKT, IpUYeM B HEKOTOPBIX CITydasiX Y OMHOTO M TOTO JKe HHPOpPMaHTa
MOTYT BCTpedaThCcsi 00a BapHaHTa I OJHOTO M TOTO ke rmarona. Ox-
HAaKO B HIHOJIEKTAaX HHPOPMAHTOB C BEICOKOH CTEIICHBIO BIIAJICHUS S3bI-
KoM (hopma IPE.3SG UMIepQeKTa He IMoTydaeT IoKa3arelb -5, B TO BPEMsI
Kak B | 1 2 nuuax BO3MOXKHBI KojieOaHUs ¢ IpeodiaagaHueM MmoKasa-
tens -si. C 1pyroi cTopoHsl, GOPMBI IPE.3SG MOTYYaIOT MOKA3aTeNb -S
y MeHee KOMIICTEHTHBIX HocuTeneil. CieayeT OTMETHTb, 9TO AUCTPUOY-
ST TAHHOTO ITOKA3aTelIs B HANOJICKTaX CaMbIX KOMIIETEHTHBIX HOCHTE-
Jel OueHb HATOMUHACT AUCTPHOYIMIO TAHHOTO ITOKA3aTels B BOACKOM
si3bIke [Ariste 1948: 77-78].

Puiionxeiimo oTMeuaeT pOpMBI C TOKa3aTeseM -Si U B UHTepMaHJIaH/I-
CKHX (PMHCKUX UIMOJIEKTaX, IpUUeM Kak B 1 u 2, Tak u 3 nutie: tek-is (BMe-
CTO OXKHUIIAEMOTO fek) ‘nenath-1PFE.3SG’, pitd-si-n (BMeCTO pi-i-n) ‘epKaTh-
IPF-18G’, luke-si-n (BMecTO /uv-i-n) ‘autars-IPF-1sG’ [Riionheimo 2013a].
Takoro poma hopMBI BCTPEUaroTCs y IIarojioB BCEX MapaJuTMaTHIeCKUIX
KJIACCOB, a HE TOJIBKO Y OJJHOOCHOBHBIX IJIaroJIOB C OCHOBOI Ha JT1a0Hab-
HBIN 1acHblid. [Tpu 5TOM naHHBIEe aHOMaIbHBIE (hOPMBI 3a(hUKCUPOBAHBI
MOYTH MCKIIFOYUTENBHO B UUOJIEKTAaX TeX MHTePMaHIaHICKUX (UHHOB,
KOTOpBIE MPOXUBAIOT B DcToHMH [Riionheimo 2013b: 657].

WmmepdekT Ha -si y TI1arojaoB, He OTHOCSIINXCS K CTSDKCHHBIM U OJT-
HOOCHOBHBIM Ha JTaOWaNbHBIN IIACHBIN, BCTPEYAETCS U B HAIIUX MaTe-
puayiax, mpu4eM Kak B PUHCKHUX UIuoiekTax (luke-si-n ‘“autarh-1PF-1SG’
U oSta-si-n ‘KynuTh-1PF-1SG’), Tak U B WKOPCKUX ([uk-i-zi-n ‘4yuTarb-1PF-
IPF-18G”), em. Tabnuyy 11.

3

4 MBI 1aeM BapHaHTHI, XapaKTEPHBIC AJISI FOXKHBIX HIKHEIY>KCKHX FKOPCKHX TO-
BOPOB.
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Tabmuma 11. UMnepdexr Ha -si B pa3HbIX HIUOIEKTaxX

Table 11. The imperfect in -si in different idiolects

[JIar0JIbl
¢ OCHOBOIT [JIarojbl | MpoOYHe Iia-
. CTsIKEHHbIe
Ha JIa0Halib- | C OCHOBOW | roJibl (KpoMe
. IJIATr0JIbI
HBIi TIac- Ha ¢ CTSIZREHHBIX)
HBIH H I
kiisiisin; lukizin,
| 2 | FOMICTEHT- | OTAEIBHEIC makasin;
u
HBIC HOCH- | MEHEe KOM- BCE
JIMLIO
TN I0KHBIX | IETCHTHBIE HOCHUTEIH
HI/I)KHeﬂy)KCKI/Ii;I TOBOPOB HOCHUTCIIN
MKOPCKUIt Kiisiis; o1-
JICJIbHBIC makaf(i)s;
3Sg | meHee KoM- BCE
TICTCHTHEIC HOCHTEIIN
HOCHTEIH
WHT€pPMaH- tekis, pitdsin, lukesin, maka(i)s;
. BCE .
JaHACKUH CIOpaINYEeCKH Y HOCHTEJIEH, BCE
N Iuna
(buHCKHI MIPOKUBAIOIIUX B DCTOHUU HOCHTEIIN
IIpumeuanne. AHOMaIbHBIE (POPMBI BBIICICHBI TOTYKUPHBIM

O6cyxmaembie GpopMbl mMIIEp(PEKTa MOKHO HHTEPIPETUPOBATH
mo-pasHomy. Takue GopMbl, 3aUKCHPOBAHHBIC Y (PUHHOSIIBIYHBIX HH-
(GopMaHTOB U3 DCTOHHH, CICAYET HHTEPIPETUPOBATH CKOPEE KaK Pe3yiib-
TaT BIIUAHUA 3CTOHCKOI'O sA3bIKa. 3TO BIIMSIHUEC 6]>IJ'IO noaaepKaHo U BHY-
TPUCTPYKTYPHOU TEHJEHIMEH PacIpOCTpaHeHUs JTAHHOTO [TOKa3aTels
10 aHAJIOTHH CO CTSHKEHHBIMHU IyiarojiaMu [Riionheimo 2013b].

YnoTpebieHue TaHHOTO MOKA3aTels TOJIBKO B 1 M 2 JHIIaX U TOJIBKO
Y OHOCJIO)KHBIX IJIar0JIOB ¢ OCHOBOH Ha JIAOWATbHBIH TIIACHBIN U { B HIK-
HEJTY’)KCKOM FDKOPCKOM (nasiee OyneM Ha3blBaTh TAaKylO IUCTPHOYIIUIO
9TOrO MOKA3aTeJsl «HUKHEITYKCKUM UMIEP(HEKTOM») CIOKHEE HHTEp-
nperupoBarb. C 0IHOH CTOPOHBI, 1JI STOW e I'PYyIIIbl IV1arojoB BO3-
MOXHBI B popmbl Oe3 mokazarens -si. [1oaTomy Gopmbl ¢ 3TUM TOKa-
3aTesieM MOKHO OBUTO OBl HHTEPIPETHPOBATh KaK BHYTPHCTPYKTYPHOE
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H3MEHEHHE, PEe3yJIbTaT KOTOPOro CTall YacThIO A3BIKOBOM cucTemsl. [pu
9TOM JaHHO€ W3MEHEHHE HE 0053aTeIbHO CBA3aHO C S3BIKOBBIM CIIBHU-
TOM, TaK KaK B JIPyTUX WKOPCKUX JIUAJICKTAX y JAHHOU TPYIIIBI IJIArojoB
MOKa3aTemb -si OTCYTCTBYeT. C Apyroi CTOPOHBI, MOCKOIBKY IUCTPUOY-
LUs [0Ka3aTess -si y KOMIETEHTHBIX HUKHETYKCKUX HOCUTeNel mpak-
TUYECKHU COBIIAJAET C BOJICKOHM, TO ()OPMBI C 3TUM IOKa3aTeIeM MOXKHO
ObUIO OBl CUMTATh HE MHHOBALIKMEH, a BOJCKUMHU CYOCTpaTHBIMU (hOpMaMu
(cp. Taxkxe [Mycnumon 2020: 352-353]), a popmbl Oe3 okazatens -si —
WHHOBAIMEH, BO3HUKIIECH O]l BIMSHUEM COCEIHUX (DUHCKUX HUKHE-
JIy’KCKHX TOBOPOB.

H. B. Ky3HenoBa, aHaTH3UPYsT «HUKHETYKCKHA UMITEPPEKT» B HUXK-
HemykckoM mxopckoM uauonekre H. J1. ITsinepa (nep. Banaxtons), cBsi-
3bIBA€T 3TO SIBIICHUE HE TOJIBKO C BIUSHUEM OJHOTO MapaurMaTHYeCKOTO
KJlacca Ha JPYyTOi, HO U C BO3MOYKHBIM 3aMMCTBOBAHUEM U3 SCTOHCKOTO
SI3bIKA, a TAKXKE C BIMsIHHEM (POpPM KOHAMIMOHATa Ha uMiepdekt [Kys-
nenosa 2020: 206-208]. Ha nam B3, B MOCTYIMPOBAHUU ATUX J0-
MOTHUTENBHBIX (PaKTOPOB HET HeoOXoaumMocTH. PaccMoTpuM uxX mon-
poOHee.

YnorpeOiieHue mokazaTens -si TONbKO B 1 U 2 ITUIaxX U TOJNBKO Y IvIa-
TOJIOB C OCHOBOM Ha JTaOWabHBIN IIACHBIN U { XapaKTePHO HE TOJIBKO IS
rosopa zep. Banaktons, koropast 1o 1940 roga npunaayiexana ICTOHUH,
OHO BCTPEYACTCS U B IPYTUX HUKHEITY)KCKUX HIKOPCKHX JICPEBHSIX, B TOM
YHUClie U y TeX HOCUTENEH, KoTopble He NpoxuBaiu B Dctonun. Kpome
TOTO, «HIDKHENYKCKHHA UMIEep(eKT» B HAITUX MaTepHaiax HEe BCTpe-
TWICS HU B OJJHOM HHYKHEIYKCKOM (PHHCKOM HIHOJIEKTE, 9TO 0COOCH-
HOCTB TOJILKO HKOPCKUX TOBOPOB, KPOME CaMbIX ceBepHBIX (aep. OcTpoB,
Manoe Kysemkuno, Hosas, JIumoso). C apyroi CTOpOHBI, B HIHONEKTaxX
WHTEepPMaHJIaHACKIX (PMHHOB, TIPOKUBAKOIINX B DCTOHHUH, ITOKA3ATENb -Si
MOYKET BCTpPEUaThes U B (popMax 3SG, a TakKe B TIATOIaxX BCEX MapaInT-
MaTHYECKUX KIaccoB, cM. BbItne Tabauyy 11. Takas nucTpuOyIus xa-
pakTepHa UMEHHO U1 TeX UAMOJIEKTOB, KOTOPbIE OABEPIIIMCH BIUSHUIO
JCTOHCKOTO SI3bIKa, U COBEPILIEHHO HEXapaKTepHa IJIsl «HUKHETYKCKOTO
umrnepdexray.

Mor 111 Ha BO3HUKHOBEHHUE «HIDKHETY)KCKOTO MMIIEP(EKTa TOBIHUSTH
KOoHIUIHOHAaN? JlaaHeCT MPUBOIUT CIEAYIOMHE POPMBI KOHAUIINOHATA
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B IOKHBIX HUKHEIYKCKUX MKOPCKHUX roBopax: laulaiZin®, laulaZin
‘IeTh.COND.1SG’, tahtoiZin ‘x0oTeTh.COND.1SG’ [Laanest 1986: 133].
Kak BuIIHO 13 3TUX IpUMEPOB, B hopMax KOHIUITMOHATA MTEepe]l TToKa3a-
TEJIEM §i MOXKET BBICTYIaTh HE TOJIBKO KPATKUH ITaCHBIN, HO U JU(TOHT,
9TO OTIMYaeT (GOPMBI KOHIUIIMOHANA OT «HIDKHEIYKCKOTO UMIIep-
(dekTa», B KOTOPOM AH(PTOHT HEBO3MOXKEH. J[pyroe omimuune 3akitova-
eTCA B TOM, UYTO «HWKHEIYKCKUNA UMIEepPeKT» He BCTpeUyaeTcs y Ofl-
HOOCHOBHBIX IJIarojIoB ¢ OCHOBOW Ha g, B TO BpeMsl KakK IOKa3aTellb
KOHAWIIMOHAIa HE UMEET TAaKOI'0 OIrpaHUYCHUS. KpOMe TOro, B HEKO-
TOPBIX IOKHBIX HIDKHEIYKCKUX MDKOPCKHUX HIMOJEKTaX CHHTETHYE-
CKH KOHAWUIIMOHAT 00pa3yeTcs TOIBKO OT YACTH IJIarojioB, MOIpoOHee
cM. Pazoen 4.2.

OtH (haKThI 3aCTABISAIOT HAC OTBEPTHYTH 00a BHILIEYIOMSIHYTHIX MPe-
nonoxeHus. [TouTu monHOe COBMaieHNe «HUKHEITYKCKOTO nMIiepdexTa
¢ TUCTpUOyIMEH MmoKa3aress -zi B BOJACKOM SI3bIKE, Ha HAIl B3MJIS, CBH-
JETENBCTBYET O TOM, UTO ATO HE «SBJICHHE, HAXOISIIEECS B CTaIHN (op-
mupoBanus» [Kysnerosa 2020: 206], a cyOcTpaTHOE sIBICHUE, yHACIe-
JOBAaHHOE OT BOJICKOTO SI3BIKA.

Hakonern, ciopanuueckoe ynorpediaeHue 3Toro nokasaress B 3 ume
1 y TJIaroJioB ¢ OCHOBOH Ha -¢ B HEKOTOPBIX HIDKHEIY)KCKUX HXKOPCKUX
HIHUOJICKTaX MOXKET OBITH BBEI3BAHO aTTpPIIIPIeﬁ. MO}Z[CJ'ILIO JJIA BbIpaBHU-
BaHMS 110 AaHAJIOTHUH MOTIIN TTOCITYXKHTH IJIaroJIbl C OCHOBOH Ha 7, cM. Ta6-
auyy 12.

Tab6nuua 12. BausiHue 11arojiosB ¢ 0OCHOBOM Ha - Ha IV1aroJibl ¢ OCHOBOM Ha -e

Table 12. The influence of verbs with stems in -/ on verbs with stems in -e

. . . R ‘YUTATH’, HAHOJIEKThI
YUTATH pBaTh, Jeprarb N
¢ aTTpunHeii
PRES.1SG luen revin luen
IPE. 1SG luin repisin lukizin
IPE.35G luki repi luki
Ipumeuanne. AHOMaIbHbIE QOPMBI BBIICICHBI TOTYKHPHBIM

5 Z ucTionb3yeTcs JUIsl TIepeiad MOTy3BOHKOTO CHOMIISTHTA.
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4.2. KonauuuouaJ

Eme oqHUM HHTEPECHBIM Cly4yaeM W3MEHEHUH SIBIISETCS KOHIAMLIH-
oHaI. B pUHCKMX M MKOPCKUX TOBOPAX, B OTIMYUE OT BOACKOTO SI3BIKA,
KOHJTUIIMOHAJ FIMEET JBa OCHOBHEIX auntoMopda: -isi-/-si-, COUeTArOIHHACS
C OCHOBaMHM OOJIBIIMHCTBA IIArOJIbHBIX THIIOB, U -jdisi-/-jaisi-, cCOYeTaro-
LIMICS ¢ OCHOBAMU CTSXKEHHBIX U Pe(PIEKCHBHBIX I1arojos. B Bojckom
cuTyanus O6oJiee cloKHas. B MCUe3HYBIIMX K HACTOSIIIEMY BPEMEHHU BOJI-
CKUX roBopax npuxoza Karruna Bce TUITBI IJIaroa0B UMENIN KOHJULIMOHAI
Ha isi-/-izi- [Apucte 1948: 80], oHAKO B COXPAHUBIIMXCS IO HACTOSIIETO
BpeMeHH roBopax ziep. Kpaxonbe, [lecku n Jlysxutipl Obu1H pecTaBieHbl
00a BapuaHTa (a Taxke KOMOMHUPOBAHHbIE BAPUAHTSI -iseizi- U -jdiseizi-)
C JIOBOJILHO CJIOKHOW AUCTPUOYLIMEH 3TUX BapHAHTOB 110 TUTIAM M HaJIH-
qreM ayoneTHsIX Gopm (oapobuee cM. [Mapkyc, Poxxanckmii 2011: 151—
152]). IockonbKy 3T (GOPMBI OTMEUAIHCH €IIIe B BOJCKOW IpaMMaTHKe
[{BeTkoBa, TO MX MOSBIEHHE CKOPEE BCETO CBS3aHO C BIMSHHUEM HIKOP-
ckoro si3bika [Mapkyc 2006: 101-1041].

PaccmoTpum cHauana CUTyalMI0 B MHT€PMAaHJIAHJICKOM (DPUHCKOM.
Bo MHOruX mMamosiexTax mpeacTaBICHO paclpoCTpaHeHHE MMOKa3aTes

Tabnuia 13. AHanoruueckoe BbIpaBHUBaHHE (GOPM KOHIHUI[HOHANA
B MHIEPMAHJIAH/ICKOM (PMHCKOM

Table 13. Analogical levelling of conditionals in Ingrian Finnish

JIBYXOCHOBHbIE | OHOOCHOBHbIE
napajMrMard- | IJIAroJibl € €O~ | IJIAr0JIbI C OCHO- | CTSIZKEHHbIE | peduieKcHB-
YeCKHii KJacc | IJIACHOI OCHOBO | BOIi Ha KpaTKHii IJ1aroJbl HbIe IIaroJibl

HA COHOPHBII IVIACHBIH

OBITH ath CcIiath MBITBCS
PRES. 1SG olen, uon annan makkaan pessiin
IPE.1SG olin annoin makasin pes(s)isin
COND. 1sG oisin antasin makajaisin | pes(s)ijdisin
COND.15G, s L

olijaisin antajaisin
HOBBIE (hOPMBI
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Jjaisi, XapaKTepHOTO JUISl CTSHKEHHBIX U peICKCHBHBIX IV1arojoB, Ha JIpy-
rue napagurmMarudeckue kiuaccsl, cp. Taonuyy 13 (c. 114).

Takue popMBI MOTYT OBITH 00pa30BaHbI OT IVIATOJIOB PA3HbIX MTapaIur-
MaTH4YeCcKUX Ki1accoB. IIpy 3TOM B peun MHOTHX HOCHTENEH 3TH (POPMEI
MOTYT KOHKYPHUPOBAaTh CO CTapPBIMH, OJJHAKO B HEKOTOPBIX HIUOJIEKTAX
BBIOOp HOBOTO» WIIH «CTApOT0» auioMop(a 3aBUCHT OT YHCIIA CIIOTOB —
OCHOBA C YETHBIM YHCJIOM CJIOTOB MPUCOCIHUHSIET -jaisi, C HEYETHBIM YHC-
JIOM CJIOTOB -isi, cM. Tabnuyy 14.

Ta6muma 14. Konnumuonan B ropope nep. Mabie O3epTHITBI
(MOJIOCKOBHIIKHE WHTEPMaHIaHACKHE PHHCKUE TOBOPHI)

Table 14. Conditionals in the dialect of Pieni Osertitsa (Moloskovitsa Ingrian Finnish)

PRES.1SG COND.1sG

YUHHUTh rakenna-n rakenta-isi-n
JlaTh anna-n anta-jaisi-n
TIPUNATH tule-n tuli-jaisi-n
KIATh uottele-n uottel-isi-n

. Jjo-isi-n,

MUTh Jjuo-n L

Jjo-isi-jaisi-n

OTBETUTh vastaa-n vasta-jaisi-n
CTpUYb keritse-n keri-jdisi-n
Jienarh tie-n teki-jdisi-n

PaccmatpuBaemsble (popMBbl yale BCTPEUaroTcs B (PUHCKUX TOBOPAX
pUx010B MoockoBHIIEI, ['yOaHHUIBI, @ TaKXKe B HIKHEITY)KCKOM (DUH-
CKOM, XOTSI HE IyKIBI U IpyTUM roBopaM. [eorpaduiaeckn MIuOIeKTHI
C BBIPaBHUBAHHEM HE 00pa3yIoT CIUIOIIHOTO apeaja, IpUYeM B OTHOU
U TOH K€ IEepPeBHE MOTYT BCTPEUATHCS MIUOICKTHI KaK C BHIPABHHBA-
HUeM, Tak U 0e3 BbeipaBHUBaHUA (nep. [lexesuusl, [pednoo). Cnenyer
UMETh B BUJY, UTO JJa’KE B UMOJIECKTE OJHOTO HH(POPMAHTa MOTYT HaOIr0-
JaThCsl KoJieOaHMs, ¥ BBIPOBHEHHBIC TI0 AHAJIOTHH (DOPMBI MOTYT KOHKY-
PHpPOBATH C UICKOHHBIMU. B 11e710M 117151 6051€€ KOMITETEHTHBIX HH(OPMaH-
TOB BBIPABHUBAHUE MAJIOXapPAKTEPHO, OTHAKO CIIOPAANICCKA OHO MOXKET
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BCTPEYATHCSI U Y HOCUTEJIEH C BBICOKOW CTEIEHBIO BlaJeHus s3bIKa. [1o-
CKOJIBKY 3TH ()OPMBI Yallle BCTPEYAIOTCS B PEUX MEHEE KOMIIETEHTHBIX HO-
CUTeNeH, TO UX BOZHUKHOBEHUE MOXHO HUHTEPIPETUPOBATh KaK BHYTPU-
CTPYKTYPHBIE U3MEHEHHsI, KOTOPBIE YCKOPHII SI3bIKOBOM CJIBUT.

B HIDKHETY)CKOM MXKOPCKOM CUTyarus Oornee cioxHas. st yactu
HOCHUTEIEH, IPeACTaBISIOMINX TOBOPbI, PACHIPOCTPAHEHHBIE B CMELIAH-
HBIX MKOPCKO-(PMHCKUX JEPEBHSIX WU ke B COCEAHUX C (PUHCKUMU Jie-
PEBHAMU, XapaKTEPHO TAKOE XKE PACIIPOCTPAHEHHUE MTOKA3ATEIS -jaisi, KaK
H JUTST MTHT€PMAaHJIaHICKOTO (I)I/IHCKOFO. OpnHako B MAMOJIEKTaX APYroi 4a-
CTH HOCHTEJEH 3TOT IOKa3aTeNlb OTCYTCTBYET Jake y pedreKCHBHBIX

" CTSKCHHBIX IJIarojoB.

Tabmuua 15. Konaunuonan B HKOPCKOM M BOICKOM

Table 15. Conditionals in Ingrian and Votic

ObITH aTh

cnaTtb

MBIThCSl

PRES.1SG
BECh HI/I)KHCJ'Iy)KCKI/Iﬁ
JIAAJIEKT

oon, uon annon

makkan

pessin

IPE.1SG
BECb HM)KHETYKCKUH
JIHANIeKT

olin annoin

makasin

pessisin

COND.1SG o e
. . olliizin anttaizin
COMKUHCKUM JTUAJIEKT

COND. 1SG
TOJIBKO HO’KHBIC
HUKHCITYKCKUE I'OBOPLI

ollisin antasin

makka(i)sin

pessisin

COND.1sG
LIEHTPaJIbHOBOACKHE
TOBOPBI

0loizin antaizin

makaizin

pesetiizin

[TockonbKy Takoe ke MOJIOKEHNUE BEIEH XapaKTepHO ISk OOJbLIeH
JacCTu BOACKUX IOBOPOB, TO MOKHO ITPEAIIOJIOKUTD, YTO OTCYTCTBUC 110~
Kazarels -jaisi B PAAE HIKHEIYKCKUX MYKOPCKUX F'OBOPOB, IIPEUMYILIC-
CTBCHHO B FOXKHOMW YacTH apea’a, TaKXke sSBISIeTCs CyOCTpaTHOW BOJACKOM
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4epToii, KoTopast ObUIA YTPaueHa B IPYTUX HIDKHETYKCKUX TOBOPaxX O]
BIIMSIHUEM COCEIHUX (PMHCKUX TOBOPOB.

B HEKOTOPBIX HIKHEITYKCKHX HXKOPCKUX UIIOJICKTaX Oe3 mokasaress
-jaisi (hopMa KOHJIUIIMOHANIA MOXKET YIOTPEOISATHCS C 3aMMCTBOBAHHBIM
W3 PYCCKOTO sI3bIKA TTOKa3areyieM Obl. DTO MOIIIO ObITh BBI3BAaHO (hOHETH-
4ecKoi OMM30CThI0 MMITep(eKTa U KOHIUIUOHAIA, 0COOCHHO B Cllydae
peaykuuu TUdTOHTOB: maka-si-n ‘cnaTb-1PF-1SG’, makka-si-n ‘cnaTb-
COND-1SG’, hiippa-si-n ‘IpbITHYTb-IPF-1SG’, ‘IPBITHYTb-COND-1SG’. Ta-
Kast OnM30CcTh obseryana KalbKUPOBaHUE PYyCCKON MOJIENH, B KOTOPOii
KOHAMIIMOHAT = IIpoIeamiee + ool.

B npyrux HIKHETY)KCKUX MYKOPCKHX MIUONEKTaX OT MHOTHX IJIaro-
JIOB 00pa3yeTrcsl TONBKO aHAIUTHYSCKUH Mep(eKT KOHIUINOHAIA, KOTO-
PBIil B KOHCEPBATHBHBIX HIHOJIEKTaX BBIPAXKAET YCIOBHE, OTHOCSILEECS
K npouutoMy. Ilpu 3TOM IpoTHBONIOCTaBICHHE TIpe3eHca (CHHTeTHYe-
ckoro) u nepdekra (aHATUTHYECKOr0) KOHIUITMOHAIA HEUTPaIU3yeTCs:

(14) Mid oll-isi-n pessis-t,
s OBITE-COND-1SG ~ MBITHCS-PTCP.ACT
ko oll-iz vett.

ecid  OBITb-COND  BOAA.PART

“$1 661 MOMBLICS, eciti OBI ObLIa Boja’.

OOBIYHO B TaKWX WAMOJCKTaX CHHTETUUCCKUN KOHIUIMOHAT 00pa-
3yeTcst oT miaroya ollo ‘ObITh’, M3 JPYTUX IJ1arojoB B HAIIUX MarepHa-
JaX BCTPEUAIUCh Mdnna “UATH , panna KypcuB ‘TIOJNOXUTE, tullo ‘ipuxo-
JWITHE’, tehd ‘nenarw’, ndhd ‘Bunets’, anta ‘nate’. Ciaemryer OTMETHTb, YTO
JUISL IEPBBIX MSITU I1arojIoB (pOpMbI KOHAUIIMOHAIA UMEIOT BUJ mdnnisin,
pannisin, tullisin, tekkisin, nédkkisin, 1. €. HAMOMUHAIOT KOHIUIIMOHAI
BCIIOMOTaTEJILHOTO I1aroja olla, oll-isi-n ‘ObITE-COND-1SG’.

Takum 00pa3oM, B 4aCTH HJIHUOJICKTOB MOP(OHOJIOTHYECKHUE MPO-
OneMBbl TIpu 00pa30BaHUM KOHAMIIMOHAIA MPHUBEIN JIHOO K KaTeropH-
AIbHOMY NIepeKIItoueHHI0 (MMIepdeKT + 6s1), MO0 K KaTeropuaJibHOMY
BBIPaBHUBAHUIO (HEHTpanu3aius NpoTUBOMOCTABICHUS MPe3eHca U Tep-
(exra 1o KpaifHel Mepe y yacTd miaroioB). IHTepeCHO OTMETUTH, YTO
B IIOCTICHEM CITy4Jae pa3HbIe IIarojsl HIMEIOT pa3HbIil 00beM Hmapagurm,
MTOCKOJIbKY OOJBIIAst 9acTh IIAT0JIOB HE UMEET CHHTCTHICCKUX (OpM
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KOHJUIMOHAaNA. THIIOJIOTHYECKH CXOJHAast CUTyauus HaOmiomaercs B Oa-
CKCKOM si3bIKe. B 3TOM si3bIKe TONBbKO 24 1i1aroja UMEIT CUHTETHUYECKHE
¢uanUTHBIE (hOpMBI. DUHUTHBEIE (POPMBI OCTATBHBIX IJIATOJIOB SIBIISIOTCS
AHATUTUIECKUMHU, COCTOSIIIIIMH U3 (PUHUTHBIX (POPM BCIIOMOTATEITHLHOTO
raroia u HeUHUTHBIX (opM cmbiciioBoro riaroia [de Rijk 2008: 116].

4.3. Umnepatus 3 auna

Jannpie GopMbl 00pa3yrOTCsl OMHOTHITHO Mo4TH Bo Beex [1DA Mn-
TepMaHJIaHIIH, 38 UCKITIOUCHHEM COMKHHCKOTO U XIBACCKOTO THAJICKTOB
YKOPCKOTO SI3BIKA TI0 COCTOSTHUIO Ha cepeuHy X X Beka [Jlaanect 1966:
168]. [Mokasarenu 2PL, 3SG, 3PL npuBeneHbI B Tabauye 16.

Tabmuua 16. Umneparus B [1DS MHrepmannanguu

Table 16. Imperatives in the Baltic-Finnic languages of Ingermanland

OCHOBHOIi apeaJ °, Bce
TIPS Unrepmannanaumn COMKHMHCKHI X?3BACCKHI
KpoMe COHKHHCKOIo M2KOPCKHUH HZKOPCKHUH

H X3BACCKOI0 HAKOPCKOI0

2PL -kaa, -kai, -kaat -kaa -kaan, -kain
3sG -koo -kaa -kaan
3pPL -koot -kasse -kasseG

Hapsiny ¢ sTiMu hopmamu, CyniecTByeT U aHATUTUIECKasi KOHCTPYK-
uus la(h)a + npesenc 3 nuna (WM KOHAUIIMOHAT), KOTOPAasi 1O Kpaii-
Hell Mepe B HXKOPCKOM (DUKCHUPYETCsl yiKe B HEKOTOPBIX HAPOJHBIX MeC-
HaX, 3anmucaHHbIX B XIX Beke [SKVR 1112, 1450; SKVR III1, 844].

© DTH TIOKa3aTeJIn MOTYT TaKXK€ MMETh aUIOMOP(bI, HAYNHAIONINECS HA g WU
Ha TeMHHATy kk, B TaONMUIle OHM HE YKazaHblL. BrIOop ammomopda 3aBUCHT OT KOH-
KPETHOTO 5I3bIKa UM JIUAJICKTA, & TAKOKe OT [apaJurMaTHueckoro kiacca. JleranpHoe
OIMCaHKE TUCTPUOYLIHH aJTIOMOPQOB 110 A3bIKaM / ANATIEKTaM U TTapaiurMaTH4ecKuM
KJlaccaM BBIXOJIUT 33 PaMKH JIAaHHOH CTaThu.
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B coBpeMEHHOM COMKHMHCKOM JMANECKTE UMIEPATUB 3 JHIA HOJHOCTBIO
BBIIIEN U3 YIIOTPEOICHNUS, BMECTO HETO YHOTPEOISIETCs TONBKO aHATUTH-
yeckast KoHCTpykius [Markus, Rozhansky 2022: 318]. B ocTanbHbIX H1H-
omax [1DS 3Tu 1BE KOHCTPYKIIMU KOHKYPHUPYIOT MEXIy co0oii. B Huxk-
HEJIY)KCKOM MYKOPCKOM TIPH AIIAIUTAINH HHOOPMAHTHI YIIOTPEOISIOT
OOBIYHO aHATUTUYECKYIO0 KOHCTPYKIUIO, OJHAKO CHHTCTHYCCKHN HMIIC-
partuB 3 nuia ofo0pseTcss UMH U MOXKET BCTPEUAThCsl B CIIOHTAHHOM peui.
B nanHOM cityuae ere 10 Hadaja s3bIKOBOTO CABUTA BOHUKIIA aHATUTH-
geckast hopma, BEpOSTHO, KaK KaJIbKa PyCCKOM KOHCTPYKIIUHU nycmb+1Ipe-
3€HC 3 NWIa, MO3UINU KOTOPOH MOCTETIEHHO YKPETIHINCEH B XOAE S3BIKO-
BOTO C/IBHTA, @ B COHKWHCKOM IHMAaJCKTe CHHTETHUYeCKas (opma 3aTem
MOJTHOCTBIO Hcuesna. CiaeqyeT OTMETHTh, YTO B CHHTETHYECKOM HMIIC-
partuBe 3 JHLa ropa3o Yalle BCTPEYat0TCsl aHOMAJIbHBIE C TOUKH 3PEHHS
Mop(hoHonorun GopMbI, YeM B UMIIEpaTUBe 2 NMHLA (PEeTyasipHas Clo-
Boopma havaitkaa ‘mpocsinatecs.IMP.2PL’ M aHOMaNbHAS havaitsekko
‘MIPOCHINATHCS.IMP.3SG’ BMECTO OXKUIAEMOTO havaitkoo B OIHOM W3 IICH-
TpaTbHO-MHTEPMAHIIAHJCKAX UAUONEKTOB [A3apraesa 2016]), uto cBu-
IETEeIBCTBYET 00 OMPENEICHHBIX 3aTPYJHCHUSIX HOCHTENIEH IIPU MOPO-
KJICHUH JaHHOW (OPMBI.

4.4. OrpunaresbHbie GopMBbI 171ar0J10B

Otpumnarensubie GopMmsl TarooB B [1MS Marepmannanmum oopasy-
FOTCS C IOMOIIBIO OTPULIATENILHOTO IJ1aroa, KOTOpbli nuMeeT (hopMbl MH-
JIMKaTHBA U UMIIEpaTHBa U U3MEHSIETCA 10 TUaM u yuciaM. OCHOBHOU
[J1aroj Mpy TOM IMOJy4aeT HEU3MEHSEMYIO T10 JIMIAM U duciaM hopmy
KOHHETATHBa, KOTOpas UMeeT (hOpMBI HHANKATHBA IIPE3EHCA, KOHIUIIH-
OHaJla ¥ MMIIEpaTHBa, OAHAKO B OTPHUIATENbHON popMe mmmepderra
BMECTO HECYMIECTBYIOIIET0 KOHHETAaTHBa UMITep(eKTa yrnoTpeomseTcs
MpUyacTye Mmpouleaero BpeMenu. B Taonuye 17 npuseneHa cxema o0-
pa3oBaHuUs OTPHULIATENBHBIX POpM.

VY oTenbHBIX HHQOPMAHTOB ¢ HEBBICOKOH CTETIEHBIO BIIAJICHUS SI3bI-
KOM HaOJFOJIaeTCs MOJIHBIM pacraj 3TOH CUCTeMbl. B WX manonexTax
OTPHUIATEIHHBIN IJIar0Jl IMEET 3aCTHIBIIYIO (opMy 3SG ei, a OCHOBHOMI
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Tabmuma 17. Otpunarenshsie popmel miaroia B [1DS Marepmannaninn

Table 17. Negative verb forms in the Baltic-Finnic languages of Ingermanland

Cxema oOpa3oBaHust

UMIIEPaTHB 2SG

rarona 2SG + KOHHEraThB
HH/IMKATUBA

TAM-dopma npumep’
tbop TAM-opmbi pumep
WH/IMKATUB OTPHUIIATEIIBHOTO
e-n lue
pe3eHe 1arojia + KOHHEraTuB
NEG-1SG  4uTarh.CN
MH/IMKATHBA
WHMKATUB OTPULATENIBHOTO | e-71 luke-nt
umrepdext
marona + npuJacTue NEG-1SG  4MTars-PTCP.ACT
WHJIMKATHB OTPHULIATETBHOTO .
e-n luk-is
KOHIULIMOHAT 1arosa + KOHHEraTus
NEG-1SG 49UTaTh-COND.CN
KOH/IUIHOHAJIA
UMIICpPATHUB OT [)I/ILlaTeJH)HOm .y
P ald lue

NEG.IMP.2SG 4HTaTh.CN

nMIIepaTuB 2PL, 3SG, 3PL,
LEHTPAIBHO- U CEBEPOHH-
TepMaHJIaH/ICKHUE TOBOPbI

VIMITEPaTUB OTPHULIATEIEHOTO
miaroJyia + KOHHEraTuB
HMIIEpaTuBa

dl-kdi luke-ko
NEG-IMP.2PL YHTaTh-IMP.CN

umrieparus 2pL, 3G, 3PL,
HIDKHEITYKCKHI MKOPCKUM
1 (DUHCKUIA, BOJICKHIA SI3bIK

UMIIEpaTUB OTPULIATEIEHOIO
miarosa + UMIepaTyB, JIULO /
YHCIIO BBIPAXKEHO JBaXKIBI

el-kii luke-ka
NEG-IMP.2PL YHTaTh-IMP.2PL

nMIeparus 2PL, 3G, 3PL,
COMKMHCKHMI MKOPCKUM

MMIIEPATUB OTPHLIATETBHOTO
marosya + HHUHUTHB

el-kad lukki-a
NEG-IMP.2PL 4UTaTh- | INF

[JIaroJI CTOUT B OOBIYHOW yTBEPAUTENbHOU (opMe, T. €. IPOUCXOAUT
MOJTHOE KaJIbKUPOBAHUE PYCCKOM KOHCTPYKIMM, HATIPUMED ei muissan

3

HUTL.CN’.

NEG IOMHHUTB-1SG’ BMECTO OXKHUIAEMOTO e-n muissa ‘NEG-1SG moMm-

Berpeuaercs Takke aHOMaIbHOE 00pa30BaHHE OTPHUIATEIEHOTO FM-
nepeKTa Mpu IMOMOIIH (POPMBI KOHHETAaTUBA NMITCPPEKTa, HE CYIIECTBY-
IOLIeH B UIMOJIEKTaX HOCUTENICH C BBICOKOM CTETIEHBIO BIaICHHS SI3bIKOM.

7 B kauecTBe MPUMEPOB U3 IEHTPATBHO- ¥ CEBEPHOMHTEPMAHIAHACKIX TOBOPOB
JTAIOTCSl BApUAHTBI, XapaKTepHbIe JUIsl TOBOpOB npuxonoB Kenrro, Apsucaapu u Jlu-

HUCCHUJIIA.
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Tabmuma 18. ®opwmsl 1Sg npeseHca n nmnepQexTa B HEKOTOPBIX HIKHETYKCKAX
WKOPCKUX MIUOJIEKTaX, [VIaroll maata ‘Cuarh’

Table 18. The 1sg Present and the 1sg Imperfect in some idiolects of Lower Luga
Ingrian. The verb maats ‘sleep’

peryJisipHblii peryJisipHblii aHOMAJIbHbII
npe3eHc umnepgpexr umnepgdexr
MOJIOXKHTEIbHAsT hopma makka-n maka-si-n makka-zi-n
oTpuuarensHas hopma e-n makka e-n maa-nnud e-n makka-zi
[Tpumeuanne. AHOMaIbHBIE ()OPMBI BBIIEIICHBI ITOTYKHPHBIM.

OpHako Yaiie BCEr0 BCTPEUYAIOTCS aHOMANbHBIC OTPULATECIBHEBIC
¢dbopmbl umriepatuBa 2PL, 3sG u 3PL. [lo nanHbIM A3apraeBoit [A3zapra-
eBa 2016], 06b14HO Takue (JOpPMBI BCTPEUAIUCH Y TEX IIAr0JIOB, Y KOTOPBIX
00pa3oBaHME M MOJOKUTEIBHBIX (OPM HMIICPATHBA BBI3BIBAJIO 3aTPY/I-
Henus. s popM 2PL y HEKOTOPBIX HOCUTENECH IEHTPaTbHOWHTEPMaH-
JAHACKUX TUAJICKTOB BCTPEYAJIOCh 00pa3oBaHIe OTpUIIATeIbHON (pOpMBI
10 HIDKHETY>KCKOMY THITY, T. €. 0e3 KOHHeraTHBa umreparusa. B ¢popmax
3 JIMIa KOHHETaTHB UMIIepaTuBa MOT 3aMEHSTHCS Ha KOHHETaTHB UH/IMKa-
TUBa nipe3eHca (dl-ko keritse ‘NEG-IMP.3SG CTpHUb.CN / IyCTh HE CTPHIKET’
BMECTO OXKHUIIAEMOTO dil-kd0 kerit-ké “NEG-IMP.3SG CTpU4b-IMP.CN’), Ha TIO-
JIOXKUTENBHYI0 hopMy umiieparusa (dl-két havaitse-kkot® ‘NEG-IMP.3PL
MPOCHINATHCA-IMP.3PL / ITyCTh HE MPOCHIAIOTCS” BMECTO OKHIAEMOTO
Gl-koét havait-ko ‘“NEG-IMP.3PL MpOCHITIaThCA-IMP.CN). B ogHOM citydae
Obuta ynorpeOiieHa aHOManbHas (popMa OTPUIATENBHOTO Iaroja — UH-
JIUKaTUB BMECTO uMmIeparusa (ei Suvaitse-ko ‘NEG.3SG mH0OUTH-IMP.CN /
IyCTh HE JIOOUT  BMECTO OXHIAEMOTO dl-kO06 Suvait-ko ‘NEG-IMP.3PL
JTIOOUTH-IMP.CN’). B HEKOTOPBIX CiTydasix KOHHETaTUB UMIIEPATHBA B OT-
punarensHOl Gopme 3 mura 00pa3oBEIBAJICS OT AHOMAJIBHOH OCHOBEI,
B OTJIMYHKE OT peryispHoi ¢popmbl umnepatusa 2pL (dl-ké valitse-kko
‘NEG-IMP.3SG BBIOMPaTh-IMP.CN/IyCTh He BbIOUpaeT’ nipu dl-kd valit-ko
‘NEG-IMP.2PL BBIOMPATh-IMP.CN / HE BbIOHpaiiTe’).

8 KOMIOHEHTHI aHATUTHYECKUX (hOPM, KOTOPBIE CaMU SBIAIOTCS aHOMAIbHBIMHU
€ TOYKHU 3pEHUSI MOP(OHOIOTHH, BBIAETIEHBI MOy KUPHBIM.
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4.5. UmnepconaJ

B 6onpmmucTBe [1DS cymecTBy0T 0co0ble POPMBI HMITEPCOHAA,
YHOTPEOIISIONINECS B TEX CIIydasx, Korjaa cyObeKT He MOKET OBbITh BbIpa-
KeH, kak B (15a). Ecinu cyObekT BeIpaxeH, TO ynoTpeosieTcs: OObIaHast
(dhopma 3pL, cm. (15b). [TpuBenem nmpumMepsl U3 HHrepMaHIaHACKOTO (pUH-
cKoro roopa npuxojna I'ybaHunpr:

(15) a. Lapse-lle-in anne-ttii  kirja
peGEHOK-ALL-PISG  JaTh-IPEIPS ~ KHHIa

‘Moemy peOeHKY Jajid KHUTY .

b. Opettaja-t anto-it lapse-lle-in kirja-n
YYUTENb-PL 1aTh-IPE.3PL  peOCHOK-ALL-P1SG KHHUTa-GEN

‘Yuurens gaau MoeMy peOeHKY KHUTY .

B kapesibCkoM sI3bIKE MMIIEPCOHAT BBITCCHUI (opMbl 3PL [3aii-
koB 2000: 80—81; Sarhimaa 2022: 284]. B I1dS MHrepManianany TakKe
€CTb TEH/ICHIIUS K CMELICHUIO 3TUX (POPM, KOTOPBIM B PYCCKOM SI3bIKE CO-
OTBETCTBYET OfHa (3PL), OHAKO B Pa3HBIX apeajax 3Ta TCHACHIHS MPo-
SIBIIIETCS 1IO-pa3sHoMy. B HIbkHennyxckoM apeaiie 1 Ha COMKHHCKOM I10-
JIYOCTPOBE, KaK M B KAPEIHCKOM SI3BIKE, IMIIEPCOHAN BBITCCHICT (POPMBI
3pPL, B TO BpeMs Kak B LlenTpanpHoii Marepmanianauu Gpopmel 3PL MO-
TYT YIOTpeOIATbCA BMECTO UMIIEpCOHAIa. B 1aHHOM cityyae Mbl UMeeM
JIeJI0 ¢ KaTeropuajbHbIM BBIPABHUBAHUEM, 00YCIIOBICHHBIM BEPOsITHEE
BCETO BIMSIHUEM PYCCKOTo si3bIka. OfHAKO BBITECHEHUE (OpM 3PL UM-
MIEPCOHAJIOM OTMEUaJIOCh B MKOPCKOM si3bIke yke B 30-e roapl XX Beka
[Junus 1936: 115], mosTOMy 3TO CKOpee BCETo HE CBSI3aHO C SI3BIKOBBIM
CIBHUIOM.

4.6. UnpunuTHBLI

ComitacHo pabote [[puneBckas 2018], B uauonekrax HanOosee KoM-
METeHTHBIX HOCUTEJCH HHIePMaHIAHICKOrO (PUHCKOTO COXPaHSIOTCS
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5 ununuTHBHBIX QopM. VX cBolicTBa aanbl B Tabnuye 19°. Kypcuom
BbIJICNICHBI ()OPMBI, IPEACTABICHHBIC HE Yy BCEX HOCUTENCH MHrepMaH-
JIAHJICKOTO (PHHCKOTO.

Tabnuna 19. MTHQUHUTHBEL B MHTepMaHIaHACKOM (pHHCKOM

Table 19. Infinitives in Ingrian Finnish

¢ KAKHMH BO3MOKHO JIH
nage;KHbIMH npucoeIHHeHne
pynkuus
appuxcamn IOCECCHBHBIX
MOKET COYETATHCS agdpukcon
codeTaercs
ucxonHas popma | HET C MOJAJbHBIMH
1 urapuHETHB IATOTAMEL
mpancaamus na i
o0o3HavaeT 1obovHOe
1l ungpunumues | uneccus na JeiicTBrE; QYHKIIMOHU-
pyeT Kak KOHBepO
WILIATUB HET TIPY I71arojiax ABVKCHUS
o00o03HavaeT nporiecc;
MOXKET BBICTYIATh KaK
HMHECCHB HET
(dopma, CHHOHUMHYHAS
nHeccuBy 1l nHGUHUTHBA
HPU HEKOTOPBIX
11 nupuHNUTHB | HnaTHB HET P P
KOHKPETHBIX IJIarojax
(MA- P
WHQPUHUATHB, (yHKUHOHUpYET
CyIHH) KaK OTPHIATEIIbHOE
abeccuB na COOTBETCTBHE HHECCUBY
Il nadunuTHBA,
OTpULIATEIIbHBII KOHBEPO
0003HAYaECT 1€, CHHO-
mpanciamue HET HUMUYCH TPAHCIIATUBY

1 urpuHETHBA

° B kauecTBe MPUMEPOB U3 IIEHTPATBHO- F CEBEPHOMHTEPMAHIaHACKIX TOBOPOB J1a-
IOTCS BAPHAHTBI, XapaKTepHbIe U1 TOBOpOB npuxooB Kentro, Apsucaapu u Jluncenns.
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¢ KAaKHMHI BO3MOKHO JIH
naJe:KHbIMI NpHCOeIHHEHHE
yHKuus
adduxcamn MOCECCHBHBIX
MOJKET COYETATHCS apduxcon
CUHOHMMUYEH IATUBY
anamus HET
111 nuduurTHBA
IV uncpunumue 0003HaYaET IeIIb;
CUHOHMMUYECH
mpauciamus HET
TPaHCIaTUBY
| unpunanTHBA
BXOJHT B COCTaB
V ungpunumus | adeccus na IIPOCIEKTUBHOM
KOHCTPYKLIUH

B BOACKOM U MKOPCKOM SA3bIKaX B UX COBPCMCHHOM COCTOSHHWU ITPCI-
CTaBJICHBI TOJIBKO UcxoaHas hopma | mHpuHNTHBA M Popmel [11 nHDUHK-
THBa (KpoMe TpaHcnatusa). [Ipu ToM B cTaphIX HAPOIHBIX TIECHSX TIPEI-
crapiieH TpaHcnarus | napunutuea [SKVR 1111, 584; SKVR 1V2, 1821;
Ariste 1986: 30]. ITpusenem npumep u3 wxopckoro sizbika [ SKVR 111, 1140]:

(16) Ets-i

HCKaTh-IPFE.3SG

maata-kse-e.
craTh. | INF-TRANSL-P3

maa-ta
3E€MIISI-PART

‘Hckaia 3eMi1to, 4TOOBI ITOCIATh .

B rpammaruke mxopckoro sizeika B. U. FOnyca [Junus 1936: 120] ymo-
MHUHAIOTCsT popMbl nHeccuBa 1l nHbuHUTHBA:

ammukki-a.
BBICTPEJI-PART

moé  kuul-i-mma
MBI CJIBIIIATEL-IPF- 1 PL

(17) Kottii mdnnee-s
IOM.ILL  MATH.2INF-INESS

‘Unst OMOMA, MBI CITBIIIIATN BBICTPEIN .

[1. ApucTe B cBOEH rpaMMaTHKe BOJICKOTO si3bIKka [ Ariste 1948: 85-88]
ynomuHaet uHeccus Il napunuTea (18) u V uadunntura (19)

(18) Laula-a-za

ME€Th-2INF-INESS

kotoo-500.
JOM.ILL-ILL

men-tii
HATH-IPFE.IPS

‘PacmieBas, mommim oMo’ .
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(19) Staruha on koolo-miizo-lla-a.
crapyxa  OBITE.3SG  yMHpPaTh-SINF-ADESS-P3

‘Crapyxa Ipu CMEpTH .

C nmpyroii cTopoHBI, Te (OPMBI, KOTOPBIE COXPAHUIHUCH K HACTOA-
1IeMy BPEMEHHU B BOACKOM U MXKOPCKOM SI3bIKaX, COXPAHSIOTCA U B UH-
repMaHiIaHACKoM (puHCKOM. Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPHUTB O «SLIPE»
UHBEHTapsl UHOUHUTUBOB, MIPEACTaBICHHOM BO Beex 11D Murepman-
JaHAUHU.

PaccmotpumM Temeps T (HhOpMBI, KOTOPBIE MPUCYTCTBYIOT B HIHOJICK-
Tax TOJIBKO YaCTH HOCHUTENeH HHTepMaHIaHICKOTO (hPHHCKOTO.

1) Tpancnarus | naduauTHBaA. 3ahUKCHPOBAH B HECKOJIIBKUX HANO-
JeKTax, IPUYEM B OCHOBHOM OT IJIArona siivvd ‘ecTb’, 6€3 M0CECCUBHBIX
addukcos [I'punesckas 2018: 417:

(20) Hid ost’ leipdid siu-l  stivvd-ks.
OH MOKYNAaTh.IPF.3SG ~ XJ€0.PART  TBI-ALL  €CTb. | INF-TRANSL

‘OH Ky xJjieba Tebe moecTs’.

B 1Byx mamonekrax 3Ta Gpopma, OJHAKO, BCTPETUIIACh C MOCECCHB-
HbeIMH appukcamu [['puneBckas 2018: 41]:

(21) Siin  on penkki  istuu-kse-nno.
31€Ch  OBbITE.3SG CKamMelKa CHJIETh. | INF-TRANSL-P2PL

‘31ech eCTh CKaMelKa, 9TOOBI BaM MOCHIETE .

XoTs maHHas popMa BCTPEUaeTCs B HAPOIHBIX MECHIX B COOpaHHU
Suomen kansan vanhat runot, 3anucaHHbIX elie B KoHie XIX Beka, TouTH
BCEMH COBPEMEHHBIMU HOCHTEIISIMU OHA He yrorpebisiercs. Hekoropsie
uHGOPMAHTBI YIOTPEOSUTH B COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTaX TpaHC/a-
tuB Il napunutnsa ((22), [I'puresckas 2018: 59]) wim 1V uadpuanTHBA
((23), [I'puneBckas 2018: 63]), omHAKO OOJBITMHCTBO HH(MOPMAHTOB HC-
MIOJIH30BAITH 3aBHCUMYIO KJIAy3y, BBOIUMYIO COFO30M IICIH.

(22) Tds onm penkki  tei-l’  istu-ma-ks.
31€Ch  OBbITb.3SG CKaMeiKa BBI-ALL CHJIETh-3INF-TRANSL.

‘31ech eCTh CKaMelKa, 9TOObI BaM MOCHACTH .



126 Acta Linguistica Petropolitana. 20.2

(23) Tuo vet-td naapuri-l’  juo-mise-ks.
HECTH.IMP.2SG BOJA-PART  COCEA-ALL  IHUTh-4INF-TRANSL

‘[IpuHecu BoJbI cOCEAy MOMUTD .

2) Uneccus 1l napunutnsa. [1o nanaevM [pruHEBCKON (JIMYHOE COO0-
HIeHUE), 3Ty (hOPMY UCIIONB3YIOT MPUMEPHO ITOJIOBHUHA OMPOMICHHBIX €10
nHpopMaHTOB. [IpoayKTUBHOCTD 3TO (POPMBI BapbUPYET B 3aBUCUMO-
CTH OT WAMOJIEKTa, IPUYEM B PsiJie CiIy4aeB HHOOPMAHTHI UCTIBITHIBAIOT
3aTpyJHECHUS B 00pa30BaHUU 3TOU (DOPMBI OT TIIAr0JI0B HEKOTOPHIX Mapa-
JUTMaTHYCCKHUX KIIACCOB, HAPUMEp, OT IJIaroyia juvva ‘TIATh — juvves
W juojes. Yactb HHYOPMAHTOB 0100PSITH CKOHCTPYHUPOBAHHBIE (HOPMBI,
OJTHAKO TIPU ATUIUTAIIMA UCTIONb30Bau uHeccus 11 unduanTHBa [I'pH-
HeBckast 2018: 46]:

(24) a. Mid Iuve-n kirjaa istu-ma-s divani-1.
s YHTaTh-1SG ~ KHUTA.PART  CHICTH-3INF-INESS JIMBaH-ADESS

‘S yuTaro KHAUTY, CUJS Ha TMBaHE .
Bwmecro (24a) oxxunaics (24b):
(24) b. Mid luve-n kirjaa istu-je-s divani-1.
s YHTaTh-1SG ~ KHUTA.PART  CHIETH-2INF-INESS JIHBaH-ADESS

‘51 ynTaro KHUTY, CUJS Ha TMBaHE .

Hpyrue nHPOPMAHTHI B TOMOOHBIX KOHTEKCTAX HCIONB30BAIN 3aBH-
CHMBIE TIPUIATOYHBIC, BBOAUMBIC COF03aMH, WU COYNHECHUE ABYX (DUHHT-
HbIX TiaronioB [[punesckas 2018: 45-46]. I1pu stom abeccus 111 undunu-
THBA, QYHKIIMOHUPYIOIIMN KaK OTPULIATEIbHBIA KOHBEPO, ynoTpediseTcs
BCEMH HH(POPMAHTaAMHU:

(25) Hid ks pois  sano-ma-tta miu-1
OH YWTH.IPE.3SG ~ MpoYb  CKa3aTb-3INF-ABESS  sI-ALL

sannaa-kaa.
CIIOBO.PART-NEGP

‘OH y11en, He cKa3aB MHE HU CJIOBa’.

OO0parraer Ha cebs BHUMaHHE TO, YTO, XOTsI W JiJisl mHeccuBa 11 wH-
¢buauTUBA, U s abeccuBa Il MHQUHHUTHBA CYHMIECTBYIOT PYCCKHE
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SKBUBAJICHTHI (AEENPUYACTHE U JCCIPUUIACTUE C OTPUIIAHUEM COOTBET-
CTBEHHO), TOJIbKO nHeccuB I nHpUHUTHBA HAXOUTCA B IIPOLIECCE UCUE3-
HOBEHMS. BO3MOXXHBIM 00BSICHEHHUEM JUTS 3TOTO MOTYT OBITH MOP(OHOIIO-
THYECKHE TPOOIeMBl. B TeX uanonekrax HHrepMaHIaHaCcKoro (PHHCKOTO,
B KOTOPBIX BOOOIIE TIpeicTaBiIeH HHeccHB Il nHpUHUTHBA, OH PEryIspHO
oOpa3zyeTcs OT IByX OCHOBHBIX IJIaroJIOB HA COHOPHBIM NP MOMOLIH 3a-
MEHBI a/d Ha e, HaIIpUMEp OT mdnnd ‘UATU.lINF’ o0pasyeTcs mdnne-s
‘nATH.2INE-INESS’. C pyroil CTOpOHBI, OT HOCUTENIEH TaKUX KOHCEpBa-
THBHBIX UIMOJIEKTOB HE BCET/A YAaBaNI0Ch 3apUKCHpoBaTh nHeccus 11 nu-
(dbuHUTHBA istujes OT T1arona istuu ‘cuaeTh. | INF’. BeposiTHOM MpHYUHON
TAKOTO POJia 3aTPYIHCHUH MOXKET OBITh HeIPUMEHHUMOCTD K OTHOOCHOB-
HBIM TJIAroJIaM Ha KPaTKUH IIIaCHBIA IPOCTOro MOP(OHOIOTHIECKOTO Mpa-
BHJIa, COMIACHO KOTOPOMY IpH 00pa3oBaHuu ocHOBEI Il unpuuuTHBA a/d
B KOHIIE cl10Bo(opMbI I HHGUHNTHBA MEHAETCS Ha e. DTO NMPABUIO MPH-
JIO’KHMO KO BCEM TPOUMM ITapaJiurMaTHueCcKUM KJIaccaM INIarojioB, OTHAKO
B (hopmax | ”HGUHHUTHBA OJTHOOCHOBHBIX TJIATOJIOB HA KPATKUN TIIACHBIN
MTOKa3aTeNb @/d aCCUMUIIAPYETCSI ¢ KOHEYHBIM IIACHBIM OCHOBHI (istuu <
*istu-a), 1 IPUMEHEHHE 3TOTO MpaBUIIA IS MOPOXKICHUS OCHOBHI 11 MH-
(UHUTHBA CTAHOBUTCS HEBO3MOXKHBIM. B 10JIb3y Takoil runoTe3bl roBo-
puT u 3ameHa uHeccusa I unduuuTBa Ha nHeccus III nuHUHUTHBA, KO-
TOPBI 00pa3yeTcs perymnsIpHO OT MPUCYTCTBYIOMIEH BO BCEX UANOICKTAX
¢dbopmbl minarusa 11 napuHUTHBA.

W nnonexTel TeX HOCUTENEH, Y KOTOPBIX cOXpaHseTcs naeccus 11 nH-
(GUHUTHBA, Pa3IHMYAIOTCS MEXIy COOOM eIle M MO CTCIIeHH COXPaHHO-
CTH ITOCECCHBHBIX ITOKa3areliel, NPUCOSANHSIIOMIMXCS K JaHHOH (opme
Y MapKUPYIOIIUX CyObeKT MHPUHUTUBHOW Kiay3bl. [lonHas mapaaurma
3a(uKCHpOBaHa TOJIBKO Y Tpex mHpopMmaHnToB [I'puHenckas 2018: 43—
45]. B 0OJBIIMHCTBE CITydaeB MOCECCUBHBIN MOKA3aTeNb JIMOO0 BOOOIIE
OTCYTCTBYET, THOO JJIsI BCEX JIMI] yIIOTPEOIIETC S TOCECCUBHBIN TTOKa3a-
TEJb 3 JULA.

3) Tpaucnarus 11l naduauTHBA, dnaTHB U TpaHcaatuB 1V nHbu-
HUTHBA. DTU (QOPMBI YIOTPEOISIINCh HEKOTOPHIMU MH(pOpMaHTaMu
B KauecTBE 3aMEHBI TpaHciaTtuBa | nnpunuTHBa 1 >narusa Il uadU-
HutuBa [[puneBckas 2018: 61-65], cm. Boime (20), (21), (22), (23). Be-
POSITHO, B JAHHOM CJIy4ae Mbl UMEEM JI€JI0 C MHHOBALUSAMU B OTAEIbHBIX
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unuonekTax. C TOYKU 3pCHUS TUAXPOHUH WH(PUHUTUBBI IPEICTABIISIOT
c000# OTrIIarojpbHbIe UMEHA C JAC(PEKTHON MmapaJurMoil, y KaKaoro
U3 KOTOPBIX €CTh CBOs cdepa yrnoTpediaeHus. OMHAKO B XO/IE SI3bIKOBOTO
C/IBHUTA MPOUCXOANT HEHTpAIH3aLUsI TPOTHBOIIOCTABICHHS PAa3HBIX WH-
(DMHUTHBHBIX TIOKa3arelied, U PYHKIUS KOHKPETHOW MHPUHUTUBHON
(hopMBI HAYMHAET MaPKUPOBATHCS TOIBKO TaISKHBIM MOKa3areneM. [1pu-
BeJleM IpUMephl Ha ymoTpebiaenue 31atuBHBIX hopM 11 nnpuHUTHBA
(26) u IV undunurtusa (27):

(26) djjci tul’ kalasta-ma-st.

JIenymiKa OPUATH.IPE.3SG  PbIOAUUTh-3INF-ELAT

‘lemyIika mpuUIIeN ¢ peIoaky .

27) Adjjd tul’ kiintd-mise-st.
JenymKa OPUATH.IPE.3SG — Maxarb-4INF-ELAT

‘leqylka MpUILen ¢ IaxoThl .

4) AneccuB V nnpunuTHBa. JTa PopMa, Kak MpaBUIIO, OT0OPAETCS
HH(POPMAHTAMH, OTHAKO IPH SIHIUTAINU OHA ObLIA MTOPOXKICHA TOIBKO
onauM uHpopMantoMm [IpuneBckas 2018: 66—70]. Ona nepenaer nei-
CTBHE, KOTOPOE MPOU30HeT B OnmkaiiieM OynyleM U y)Xe Ha TpaHu
OCYIIECTBIICHUSL:

(28) Mari  on itke-mdis-i-1ld.
Mapust  ObITH.3SG  IUIAaKaTh-SINF-PL-ADESS.P3

‘Mapus BOT-BOT 3aruiayeT .

OxoJio TpeTH OnpoIieHHbIX [ prHEBCKON HH)OPMAHTOB OTMETHIIH,
9TO, XOTSI IaHHas (hopMa UM 3HAKOMA, B UX JICPEBHE U HA UX JHAICKTE TaK
He roopwin. C Ipyroit CTOPOHBI, MOJ00HAs pOopMa CYIIECTBYET B JIUTE-
paTtypHOM (PHHCKOM SI3BIKE, YTO MOXKET ITOJICPKIBATH CYIICCTBOBAHHE
Takoi (popMBI M B HHT€pPMAHJIAHICKOM (DIHCKOM.

B nureparypHOM (UHCKOM SI3BIKE AaHHAS GopMa 00s3aTeNbHO MO-
Jy4yaeT TIOCECCUBHBIN MOKazaTelb, KopedepeHTHbIH noiexamemy. Oa-
HAKO B WJMOJIEKTaX OONBIIMHCTBA WH()OPMAHTOB, KOTOPBIE OJ00PHIN
9Ty (opmy, TaHHAS (hopMa JUIs BCEX JIUII IPHHUMACT MOCECCHBHBIN T10-
Kazarenp 3 nuia. B oTIenpHBIX WAMONEKTaX COXPAHICTCS NeeKTHAS



M. 3. MycnumoB 129

noceccuBHas napaaurma (1sG, 2sG, u odmas Gopma uCTOprUECKoro 3sG
JJIsL BCEX OCTAJIbHBIX JIMI] U III/ICCJ'I).

5. 3akiaouenue

Kak cooTHOCATCS ©I3MEHEHUS, XapaKTEPHBIE 1JIs1 OTJEIbHBIX UIUOJEK-
TOB, M UBMEHEHMSI, 3aTparuBaronue KoHkpeTHsiit nauom? IonBoss urorwy,
MOYKHO OTMETHTB, 4TO JjIsi MophoHonorun [1DS Marepmannananm 60-
JIee YaCTOTHBI CIIydau aTTPUIINHU, KOTOPbIE XapaKTEPHBI TOIBKO sl KOH-
kpeTtHoro uanonekra. C Apyroil CTOpOHBI, UCUE3HOBEHUE TIENBIX IPaM-
MAaTUYECKUX KaTeropuil B pe3ybTare KaTeropuaibHOTO BHIPABHUBAHUS
WJIM KaTeropuajbHOIO MEPEKIIIOYEHUS] Yallle OXBAaThIBAET LIEJIbIE JIOKAJIb-
HBIC WIMOMBI U JIaXe apeajibl, KaK HalmpuMmep, HCYe3HOBEHUE abeccuBa.
[Ipu 5TOM HanmU4Ke B PyCCKOM SI3bIKE TPAMMATHYECKON KaTEerOpUH, SBIIS-
FOIIEICST IOCTATOYHO TOYHBIM COOTBETCTBHEM MPUOANTHICKO-(DUHCKOH,
0OBIYHO CIIOCOOCTBYET YCTONUMBOCTH ATOM MpaMMaTHIECKOM KaTeropuu
u B [1DS. OnnHako, kKak MOKa3bIBaeT CUTyalusl ¢ nHeccuBoM Il nHpuHU-
THBA, HAJTMYNE HETPUBUAIBHBIX MOP(POHOIOTHUECKUX TPaBUIL, JCHCTBY-
IOUIMX TIPH MTOPOXKICHUN MOI00HBIX (hOPM, MOXKET CIIOCOOCTBOBATH pas-
PYLIEHUIO TPAMMaTHYECKON KaTerOpUH JIaXKe MPH HAJTMIUH aJeKBaTHOTO
PYCCKOTO COOTBETCTBHSI.

CnucoK yCJI0BHBIX COKpaIleHH

ABESS — a0eCCHB, ADESS — aJIECCHB, ALL — aJIJIaTUB, CAR — KapUTHUBHOE TpHUIIa-
raTeyibHOe, CN — KOHHETaTHB, COND — KOH/IUIIOHAJ, EL — 3JIaTUB, GEN — I'CHHUTHUB,
ILL — WJIIATHB, IMP — UMIIEPaTHB, INESS— HHECCHB, |INE, 2INF, 3INFE, 4INF, SINF—L, 11,
1L IV, V nHQUHUTHBEL, IPF — UMIIEP(EKT, IPS — HUMIIEPCOHAN, NEG — OTPHIIATEIIbHBIH
[J1aroji, NEGP — OTpHIlaTeNbHas dMpaTndeckast KIMTHKA, NOM — HOMUHATHB, PART —
MapTUTHUB, PL — MHOXKECTBEHHOE YHCJI0, SG — EJAMHCTBEHHOE YHUCII0, PTCP.IPS — UM-
TIepCOHAFHOE PUYACTHE TPOLIEAIIETO BPEMEHH, P1SG — ITOCECCUBHBIH TTOKa3aTeIh
1 nua eIMHCTBEHHOIO YKCia, P1PL — IMOCECCHBHBIN ITOKa3aTeab 1 jauiia MHOXKeE-
CTBEHHOTO YHCIIA, P3 — IMOCECCUBHBII MOKa3aTellb 3 JINIA, TRANSL — TPaHCJIATHB,
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1sG, 2sG, 3sG—1, 2, 3 AuI0 €AMHCTBEHHOIO uncia, 1PL, 2PL, 3PL— 1, 2, 3 nuio
MHOKECTBEHHOT'O YHCJIIA.
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